XTI Gebrauchsanweisung

DOPPELSEITIGE KLEBEBANDER
(50.14,50.09)

Zweckbestimmung

Zubehdr zu den SAUER-Urinal-Kondomen Synthetik (Anti-
Allergen) und Latex (Original, Extradinn) mit dem Zweck, eine
dichte Verbindung von Kondom und Penisschaft herzustellen.
Zur Anwendung auf intakter Haut.

Informationen und Inhaltstoffe

Fiir den einmaligen Gebrauch bestimmt.

Handelsname des Produktes ist dem Etikett zu entnehmen.

In den Varianten Extradiinn (aus Hydrokolloid) und Ge-
schdumt (aus Polyethylen, Acrylat-Copolymer-Klebstoff)
verfiigbar.

Risiken und Warnhinweise

Bei zu festem/engen Anlegen der Klebebénder kénnen
Druckstellen und in sehr seltenen Féllen (v. a. bei fehlender
Sensiti t) auch Einschniirungen/Nekrosen auftreten. In
diesem Fallist unverziiglich ein Arzt aufzusuchen. Ggf. unter
Erektion anlegen und Klebeband beim Anlegen nicht dehnen,
um Abschniirungen zu vermeiden.

Durch Materialstérke und iiberlappendes Kleben der Ban-
der vergréRert sich der Durchmesser. Um Druckstellen/Ab-
schniirungen vorzubeugen, ggf. das nichstgréRere Kondom
anwenden.

Hautveranderungen/-reizungen méglich. Haut sorgfaltig
beobachten. Bei Auffilligkeiten Produkt nicht weiterverwen-
den und arztlichen Rat einholen.

Anwendungshinweise

Klebevorgang eines SAUER-Urinal-Kondoms

Auf trockener, nicht-vorbehandelter Haut anwenden. Bei
Schambehaarung ggf. Abdecktuch iiberstreifen.

Das Klebeband spiralfsrmig iiberlap-
pend und nicht zu fest am Penis anlegen
(Abb. 1). Das Klebeband nicht dehnen.
AnschlieBend das Urinal-Kondom so
weit wie gewiinscht abrollen und auf
die Penisspi (ggf. ohne
die Vorhaut zuriick zu streifen). Dabei
leichten Gegenzug am Schlauchansatz
ausiiben. Das Kondom mit einer Hand
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iiber den mit dem Klebeband versehe-

nen Penisschaft abrollen, wihrend die
andere Hand den Penis gestreckt hilt. Das Kondom ringsum
sorgfiltig andriicken. Bei der Variante Hydrokolloid die Klebe-
stelle ca. 60 Sekunden lang mit der Hand leicht umschlieBen.
Die libertragene Kérperwarme entfaltet die volle Klebekraft.
Der hinter der Klebefldche verbleibende Ring kann mit einer
abgerundeten Schere auf- oder ganz abgeschnitten bzw. ab-
gerissen werden, wenn Sie Druckstellen befiirchten oder der
Penis sich stark zuriickzieht (Abb. 2).

Entfernen eines SAUER-Urinal-Kondoms

Aus hygienischen Griinden sollte das Kondom nach spates-
tens 24 h entfernt und von hinten her in Richtung Penisspitze
vorsichtig abgezogen werden, um Hautschaden zu vermeiden.
Entsorgungshinweise

Kondom und Klebeband iiber den Hausmiill entsorgen.

Katalognummer
Chargennummer

Verwendbar bis
(Jahr-Monat-Tag)

Pharmazentralnummer

Drug tariff (Katalog
des britischen NHS)

Liste der Produkte und Dienstleistungen
Stiickzahl

CE-Kennzeichnung
Medizinprodukt

Gebrauchsanweisung beachten

Trocken aufbewahren

;;f’/\ Vor Sonnenlicht
N geschiitzt aufbewahren

Nicht zur Wiederverwendung
Hersteller

Schweizer Bevollmachtigter

@EL@

BT instructions for use

DOUBLE-SIDED ADHESIVE TAPE
(50.14, 50.09)

Intended use

Accessory for the SAUER synthetic (Anti-Allergic) and latex
(Original, Extra thin) urinary sheaths with the purpose of
creating a tight seal between the sheath and the shaft of the
penis. For use on intact skin.

Information and ingredients

For single use only.

The trade name of the product can be found on the label.

Available in the variants Extra thin (made of hydrocolloid)
and Foam Strip (made of polyethylene, acrylate copolymer
adhesive).

Risks and warnings

If adhesive tapeis applied too tightly, this may cause pres-
sure sores and, in very rare cases (particularly in the case of
lack of sensitivity), constrictions/necrosis. In this case, seek
a doctor without delay. If possible, apply during an erection
and do not stretch the adhesive tape while applying to prevent
constriction.

The diameterisincreased by the thickness of the material
and overlapping tapes. To prevent pressure sores/constric-
tions, try using the next larger sheath.

Skin changes/irritation may occur. Check the skin carefully.
If any abnormalities occur, stop using the product and seek
medical advice.

Directions

SAUER urinary sheath adhesion procedure

Apply to dry skin that has not been pretreated. Cover any
pubic hair with a cloth. Apply the adhesive tape to the penis
in an overlapping spiral not too tightly
(Fig. 1). Do not stretch the tape. Then
unroll the urinary sheath as far as de-
sired and position the sheath on the
tip of the penis (without retracting the
foreskinif present). Slightly stretch the
connecting tube. Use one hand to unroll
the sheath over the adhesive band on
the shaft, while using the other hand to
keep the penis taut. Press the sheath
carefully around the penis. For the hy-
drocolloid variant, lightly grasp the adhesive site with your
hand for about 60 seconds. The body heat develops the full
adhesive strength. The ring remaining beyond the adhesive
area can be cut open or cut/torn off completely using scissors
with rounded tips if you are worried about pressure sores or
if the penis retracts considerably (Fig. 2).
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Removing a SAUER urinary sheath
For hygiene reasons, the sheath should be removed after 24
hours at the latest by pulling it off carefully towards the tip
of the penis to prevent skin damage.

Disposal
Dispose of the sheath and adhesive in household waste.
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[EZXTTH Notice d'utilisation

BANDES ADHESIVES DOUBLE-FACE
(50.14, 50.09)

Utilisation prévue
Accessoire pour les étuis péniens urinaires SAUER synthé-
tiques (Anti-Allergéniques) et en latex (Original, Extra fin)
visant a établir une adhérence étanche de ['étui pénien sur la
verge. Appliquer sur une peau intacte.
Informations et composition

Produit destiné & un usage unique.

La dénomination commerciale du produit se trouve sur
('étiquette.

[IEXEENY Istruzioni per Uuso

FASCETTE BIADESIVE
(50.14, 50.09)

Scopo
Accessorio per urocondom SAUER sintetici (anallergici) e in
lattice (Originale, Extra sottile) avente lo scopo di creare una
connessione ermetica tra il condom e il corpo del pene. Da
utilizzare su pelle intatta.
Informazioni e composizione

Monouso.

Ilnome commerciale del prodotto é riportato sull‘etichetta.

Dlspomb\le nelle varianti Extra sottile (in idrocolloide) ed

Disponible dans les modéles Extra fin (en hydi lloide) et
en Mousse (en polyéthyléne, colle en copolymére dacrylate)
Risques et mesures de précaution

Lapose de bandes adhésives trop serrées ou trop étroites
peut provoquer des hématomes et, dans de trés rares cas
(notamment en cas d'absence de sensibilité) des sténoses et

des nécroses. Sicela se produit, ltezimmédi un

p p adesivo abase di copolimero acrilico).
Rischi e indicazioni di avvertenza

In caso di fissaggio troppo stretto della fascetta adesiva,
possono crearsi punti di pressione e, in casi molto rari (so-
prattutto in assenza di sensibilita), anche stenosi/necrosi. In
questo caso, consultare immediatamente un medico. Even-

médecin. Si nécessaire, enfilez en état d'érection et n'étirez
pas la bande adhésive, pour éviter les sténoses.
L'épaisseur dumatériau et le chevauchement du collage des
bandes augmentent le diamétre. Pour éviter les hématomes
oules sténoses, utilisez un étui pénien de la taille au-dessus.
Peut entrainer desiirritations/altérations cutanées. Exami-
ner attentivement la peau. En cas d'anomalie, cessez d'utiliser
le produit et consultez un médecin.
Mode d'emplo
Procédure de collage d‘un étui pénien urinaire SAUER
Appliquez sur une peau séche non prétraitée. En présence de
poils pubiens posez éventuellement un tissu de protection.
Appliquez labande adhésive en spirales se chevauchant, sans
trop serrer le pénis (fig. 1). N'étirez pas la bande adhésive.

1 applicare in erezione e durante l'applicazione non
allungare la fascetta per evitare strozzamenti.

Il diametro aumenta a causa dello spessore del materiale
e dell’ appllcax\one scvrapposta delle fascette. Per evitare

punti di pr utilizzare la
mlsuralmmed\alamen(e supenore
Sono possibili irri Ilterazioni cutanee. Isp

attentamente la pelle. Se si riscontrano anomalie, interrom-
pere l'uso del prodotto e consultare un medico.

Indicazioni per l'uso

Procedura di applicazione di un urocondom SAUER

7 Applicare su pelle asciutta, non pre-
cedentemente trattata. In caso di peli
pubici, se necessario, utilizzare un telo
di copertura. Applicare sul pene la fa-

éraulez ensuite I'4tui pénien jusqu'a la longueur
1 puis posez |'étui sur l'extrémité du pénis
(sans ramener le prépuce en arriére).
Tirez légérement en sens inverse sur

le raccord de tubulure. Déroulez l'étui

d'une main sur la verge revétue de

bande adhésive, tout en maintenant le
pénis tendu de l'autre main. Appuyez
soigneusement sur le pourtour de I'étui.
Avec la variante hydrocolloide, entou-

rezlégérement e point adhésif pendant
environ 60 secondes avec votre main. La chaleur corporelle
transférée libére toute la force adhésive. L'anneau restant
derriére la surface d'adhésion peut étre entaillé a l'aide de
ciseaux 4 bouts ronds ou découpé complétement, voire arra-
ché, si vous craignez les points de pression ou si le pénis se
rétracte fortement (fig. 2).

Retrait d'un étui pénien urinaire SAUER

Pour une question d'hygiéne, I'étui pénien doit étre retiré
au bout de 24 heures au maximum et déroulé ou retiré avec
précaution par l'arriére vers l'extrémité du pénis pour éviter
des lésions cutanées.

Elimination

Eliminer I'étui pénien et la bande adhésive avec les déchets
ménagers.
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If serious incidents occur when using double-sided adhesive tape,

scettaa spirale, sovrapponendola, evi-
tando di stringere troppo (Fig. 1). Non
allungare la fascetta adesiva. Quindi
srotolare l'urocondom fino al punto
desiderato e applicarlo sulla punta del
pene (se necessario senza tirare indietro
it prepuzio). Nel farlo, esercitare una
leggera contropressione sull'attacco del tubo. Srotolare il
condom sulcorpo del pene con una mano, mentre l'altramano
mantiene il pene esteso. Applicare premendo con attenzione
il condom tutt'intorno. Nel caso della variante in idrocolloide,
stringere leggermente l'area incollata con la mano per circa
60 secondi. Il calore corporeo trasferito attivera la completa
capacita diadesione. L'anello che rimane dietro alla superficie
adesiva pus essere tagliato o staccato completamente utiliz-
zando forbici arrotondate qualora si temano punti i pressione
o se il pene si ritrae fortemente (Fig. 2).

Rimozione di un urocondom SAUER

Per motiviigienici, il condom deve essere rimosso al piti tardi
dopo 24 ore e sfilato con attenzione da dietro, in direzione
della punta del pene, per evitare danni alla pelle.
Smaltimento

Smaltire il condom e la fascetta nei rifiuti domestici.
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[PYPEIEPN Gebruiksaanwijzing

TWEEZIJDIGE TAPE

(50.14, 50.09)

Beoogd gebruik

Accessoires bij de SAUER-condoomkatheters synthetisch
(antiallergeen) en latex (Origineel, Extra dun) met als doel het

Bruksanvisning

DUBBELSIDIG HAFTTEJP

(50.14, 50.09)

Anvindningsomride

Tillbehdr till SAUER uri Syntetisk (antiall
gen) och Latex (Original, Extratunn) fér att dstadkomma en

creéren van een strakke verbinding tussen
en penisschacht. Voor gebruik op een intacte huid.
Informatie en bestanddelen

Bedoeld voor eenmalig gebruik.

De handelsnaam van het product s terug te vinden op het
etiket.

Verkrijgbaar in de varianten Extra dun (it hydrocollsid)
en (uit polyethyleen, acry

P lijm).
Risico's en waarschuwingen

Te strak aangebrachte tape kan leiden tot drukplekken en
inzeer zeldzame gevallen (vooral bij onvoldoende sensitiviteit)
ook tot beknelling en necrose. Raadpleeg in een dergelijk geval
onmiddellijk een arts. Breng de tape eventueel aan tijdens
een erectie en rek de tape tijdens het aanbrengen niet uit om
afklemming te voorkomen.

De diameter neemt toe als gevolg van de dikte van het
materiaal en overlappende tape. Gebruik zo nodig de eerst-
volgende grotere katheter om drukplekken/afklemming te
voorkomen.

Huidveranderingen/-irritatie mogelijk. De huid zorgvuldig
observeren. Als er afwijkingen optreden het gebruik stoppen
en een arts raadplegen.

Gebruiksaanwijzing

7 Vastlijmen van een SAUER-condoom-
katheter

Op een droge, niet-voorbehandelde
huid gebruiken. Schaamhaar eventu-
celafdekken met een doek. Bevestig de
tape spiraalvormig overlappend en niet
te vast op de penis (fig. 1). Rek de tape
niet uit. Rol vervolgens de condoomka-
theter zo ver mogelijk af en zet hem op
het topje van de penis (evt. zonder de
voorhuid terug te trekken). Ocfen daar-
bij eenlichte tegendruk uit op de slangaanzet. Rol de katheter

tit ing av urindropp en till peni tet. For
anvindning pa oskadad hud.
Information och innehallsimnen

Avsedd fér engangsbruk.

Produktens handelsnamn finns pa etiketten.

Finnsivarianterna Extratunn (av hydrokolloid) och Skum-
mad (av polyeten-akrylatsampolymerlim).
Risker och varningar

Om hafttejpen dras at for hart, kan tryckskador och i
mycket sillsynta fall (fr.a. vid bristande kinslighet) dven
atsnérningar/nekroser upptrida. | dessa fall maste likare
omedelbart uppsékas. Fast om méjligt hifttejpen under er-
ektion och tdj inte ut den, fér att undvika atsndrning.

P4 grund av materialets tjocklek och den éverlappande
tejpen dkar diametern ndgot. Anvind vid behov nista storlek
av urindroppsamlare for att forebygga tryckskador/atsnér-

dringar/hudirritation kan férekomma. Granska
huden noga. Vid avvikelser frin detnormala bér anvindandet
av produkten avbrytas och lakare radfragas.

Rid om anvindning

Limning av SAUER urindroppsamlare

Anvinds pa torr, ej forbehandlad hud. Téck vid behov kénsbe-
haringen med en duk. Linda hifttejpen
som en bverlappande spiral runt penis
och linda inte for hart (fig. 1). Téj inte
hafttejpen. Rulla sedan upp urindropp-
samlaren sa lingt som 8nskas och pla-
ceramot penisspetsen (eventuellt utan
att dra tillbaka férhuden). Dra dérvid
litt i slanganslutningen. Rulla med en
hand ned urindroppsamlaren dver det
hafttejpsforsedda penisskaftet samti-
digt som penis halls stréickt med den an-
drahanden. Tryck noga fast urindroppsamlaren runt om. Fir
hyd omsluts limstilleti cirka 60 sekunder

met één hand over de van tape voorziene hacht, terwijl
de andere hand de penis uitgestrekt houdt. Druk de katheter
zorgvuldig rond de penis. Bij de hydrocolloidvariant omsluit
ude gelijmde zone gedurende ongeveer 60 seconden lichtjes
met uw hand. De overgedragen lichaamswarmte ontwikkelt
de volledige kleefkracht. De ring achter de bevestigingszone
kan met een afgeronde schaar open- of volledig afgeknipt of

littmed handen. Den bverforda kroppsvirmen gér limningen
stark. Ringen som blir kvar bakom det limmade omradet kan
med en rundad sax klippas upp eller helt Klippas eller rivas
avom man befarar risk for tryckskador eller om penis drar sig
tillbaka mycket (fig. 2).

losgetrokken worden om drukplekken te voorkomen of als de
penis zich sterk terugtrekt (fig. 2).

Verwijderen van een SAUER-condoomkatheter
Om hygiénische redenen moet de katheter uiterlijk na 24
uur worden verwijderd en voorzichtig van achteren naar het
uiteinde van de penis worden getrokken om huidbeschadiging
te voorkomen.

Verwijdering
Gooi de katheter en de tape bij het huisvuil.
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Indien zich ernstige incidenten voordoen bij het gebruik van de
tweezijdige tape, moeten deze gerapporteerd worden aan de
fabrikanten de bevoegde autoriteiten van het land waar de gebruiker
gevestigd is.

of the country in which the user resides.

MANFRED SAUER GmbH does not accept responsibility for dam-

MANFRED SAUER GmbH n'assume aucune responsabilité en cas
de dommages ou de blessures dus a la manipulation non conforme
a la présente notice d'utilisation ou au non-respect des directives
d'hygiéne.

MANFRED SAUER GmbH non si assume alcuna responsabilita

per danni o lesioni che possono derivare da una manipolazione

impropria contrariaalle presentiistruzioni per 'uso o dalla mancata
delle linee guida gieniche.

MANFRED SAUER GmbH is niet aansprakelijk voor schade
of letsel voortvloeiend uit onjuist gebruik dat in strijd is met
deze gebruiksaanwijzingen of door het niet toepassen van de
hygiénerichtl

gsnande av SAUER
Av hygieniska skil ska urindr lgsnas senast
efter 24 timmar genom a!!fcrslk!lg!dras av bakliranlnktnlng

mot penisspetsen, for att undvika hudskador.

Avfallshantering
Urindroppsamlare och hifttejp hanteras som hushallsavfall.

Forvaras torrt
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M Tillverkare
% Importor

Om det vid av SAUER va im skulle i
allvarliga incidenter, ska dessa rapporteras till tillverkaren och

behdriga myndigheter i det land dar anvéndaren &r bosatt.

MANFRED SAUER GmbH ansvarar inte fér eventuella skador som
beror pé felaktig anvéndning eji enlighet med denna bruksanvisning
eller underlatenhet att f3lja de hygieniska riktlinjerna.

XA Brugsanvisning

DOBBELTSIDET KLABEBAND
(50.14, 50.09)

Formal
Tilbeher til SAUER-urinalkondomet Syntetik (anti-allergen)
og Latex (Original, ekstra tyndt) med det formal at oprette en
taet forbindelse fra kondom og penisskaftet. Til anvendelse
pa intakt hud.

Information og indholdsstoffer

Kun til engangsbrug.

Produktets handelsnavn er angivet pa etiketten.

Fés i varianterne Ekstra tyndt (af hydrokolloid) og Med
skum (af polyetylen, acrylat-kopolymer-klzbemiddel).
Risici og advarsler

Hvis klabebandet er pasat for stramt/snavert, kan der
forekomme trykmaerker og i meget sjeldne tilfalde (f.eks.
ved manglende sensitivitet) ogsa indsngringer/nekroser. |
s4 fald skal der gjeblikkeligt soges lage. Pafares eventuelt
under erektion, og klebebandet ma ikke straekkes for atundga
afsngringer.

Ikraft af materialets tykkelse og klebebandenes overlap-
pende klzbning forgges diameteren. For at forebygge tryk-
steder/afsnoringer kan et nummer storre kondom eventuelt
anvendes.

Hudandringer/-irritation mulig. Hold ngje gje med huden.
Hvis der bemzrkes noget us@dvanligt, ma produktet ikke
laengere anvendes, og der skal sgges lagevejledning.
Brugsanvisning
Klabning i forbindelse med et SAUER-uri d

1 Anvendelse skal ske pa tor og ikke for-
behandlet hud. Lag eventuelt afdaek-
ningsklud henover ved skambeharing.
Pafor klzbebandet med spiralformet
overlapning og ikke for stramt om penis
(Fig. 1) Klebebandet ma ikke straekkes.
Rul derefter urinalkondomet sé langt
som #nsket, og sat det pa penisspidsen
(evt. uden at traekke forhuden tilbage).
Hold derved et modtrak i sl

T Kayttoohje
KAKSIPUOLISET LIIMANAUHAT
(50.14, 50.09)

Kayttotarkoitus

Synteettisen (Antiallergir ja i lkuperdinen,
Erikoisohut) SAUER-urinaalikondomin llsatarvlke tiiviin lii-
tinnin muodostamiseksi kondomin ja peniksen varren vlille.
Kaytto vain ehjalld iholla.

Tiedot ja ainesosat
Kertakayttdinen.

Tuotteen ppanimi ja ovat nahtdvissa
etiketista.
Saatavilla variantteina Erikoisohut (hydrokolloidinen) ja
p i, akrylaatti-kopol i-liima).

Riskit ja varoitukset

Liian tiukalle kiinnitetyt limanauhat voivat aiheuttaa pai-
naumia ja hyvin harvinaisissa tapauksissa (ennen kaikkea
tuntoherkkyyden ollessa alentunut) myds kuroumia/kuolioita.
Tallgin on kddnnyttava valittdmastiladkarin puoleen. Kiinnita
tarvittaessa peniksen ollessa erektiossa al:
nauhaa kiinnittdmisen aikana k ien v

Materiaalin paksuus ja nauhan liimaaminen osittain

ké venyti liima-

lekkain kasvattaa halkalsljaa Kayta tarvmaessa yhté kokoa
suurempaa kondomi: ul 1 valttdmiseksi.
lh k drsytykset mahd ia. Tarkkaile ihoa

huolellisesti. Mikali iho-ongelmia esiintyy, kiyttdjan tulee
lopettaa tuotteen kayttd ja kddntya ladkarin puoleen.

Kayttsohjeet
SAUER-urinaalikondomi

imaus

Bruksanvisning

DOBBELTSIDIG TEIP

(50.14, 50.09)

Bruksformal

Tilbeher til syntetiske (antiallergen) og lateksbaserte (Ori-

ginal, Ekstra tynn) SAUER-uridomer med det formal & skape
tett forbindelse mellom uridom og penisskaftet. Til bruk pa
intakt hud.
Informasjon og innholdsstoffer

Ment til engangsbruk.

Produktets handelsnavn er angitt pa etiketten.

Tilgjengelig i variantene Ekstra tynn (av hydrokolloid) og
Skummet (av polyetylen, akrylat-kopolymer-lim).
Risikoer og advarsler

Dersom teipen festes for stramt, kan det oppsta trykk-
punkter, og i svart sjeldne tilfeler (fremfor alt ved manglende
. | slike tilfeller ma

) ogsa forsnevr
lege oppsakes ayeblikkeli. Pafares om mulig ved ereksjon -
pass pa at teipen ikke strekkes nar den legges pa - dette for
& forhindre forsnevringer.

Materialtykkelsen og overlappende liming av teipen gjor
diameteren starre. For & forebygge trykkspunkter/forsnev-
ringer bar man ev. velge uridom som er én starrelse opp.

Hudforandringer/-irritasjoner kan oppsta. Overvak huden
noye. Ikke bruk produktet mer dersom det oppdages anoma-
liteter, sok rad hos lege.

Instrukser for bruk
Fremgangsmate for fastliming av et SAUER uridom
Brukes pa torr, ikke-forbehandlet hud. Ved kjgnnshér, dekk ev.

Kayts kuivalle,
iholle. Peitd hipykarvoitus tarvittaes-
sa peiteliinalla. Kierrd limanauhaa
limittdin peniksen ympérille varoen
kiertamasts sita liian tiukalle (kuva
1). Al venyta liimanauhaa. Rullaa uri-
naalikondomia auki niin paljon kuin on
tarpeen ja aseta se peniksen kirkeen
(veds tarvittaessa esinahkaa taakse).
Pidé samalla kevyesti vastaan letku-

sen. Rul kondomet med den ene hand
tet med pasat kI mens penis
holdes udstrakt med den anden hand. Tryk omhyggeligt
kondomet fast hele vejen rundt. For hydrokolloid-varianten
skal der holdes let med handen omkring klaebestedetica. 60
sekunder. Den overfgrte legemstemperatur fremkalder den
fulde klebeevne. Denring, der forbliver bag klazbefladen, kan
skaeres op eller helt af med en afrundet saks, hvis der frygtes
tryksteder, eller penis fx traekker sig staerkt sammen (Fig. 2).
Aftagning af et SAUER-urinalkondom
Af hygiejniske grunde bar kondomet fjernes senest efter 24
timer og forsigtigt trkkes af bagfra i retning af penisspidsen
for at undga hudskader.
Bortskaffelse
Kondom og klaebebénd kan kasseres som almindeligt affald.

hen over p

Katalognummer
Skal opbevares tart
Antal

Beskyttes mod sollys

Autoriseret for Schweiz
Batchnummer
Folg brugsanvisningen

CE-merkning medicinsk
produkt

Holdbar til (r-méned-dag)
M ikke genanvendes

Nummer pé farmaceutisk

osasta. Rullaakondomi toisella kidelld
liimanauhalla varustetun peniksen varren palle pitien toisel-
a kédells penisti of Paina kondomi huolelli
ikalleen koko ympir Jos kiytat hydrokolloidi

varianttia, pidi kitté kevyesti limauskohdan paillé n. 60
sekunnin ajan. Kehon lampé aktivoi tiyden tarttuvuuden.
Liimapinnan taakse jadvé rengas voidaan leikata pyére
sillé saksilla auki tai kokonaan pois tai se voidaan repist

mikili pelétin painaumia tai jos penis vetéytyy
tasksepiin (kuva 2.
SAUER-uri d

Poista kondomi hygieniasyisté viimeistdan 24 tunnin kulut-
tua vetdmilla se pois sen takaosasta peniksen krkea kohti
ihovaurioiden valttdmiseksi.

Havittdminen
Havitd kondomi ja liimanauha kotitalousjatteena.
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Sailytettavd kuivassa tilassa
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Ei voida kéyttda uudelleen
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Medicintarif Drug Tariff (Britannian NHS:n)
(Katalog brittiske NHS) .
Tuote- ja palveluluettelo
Liste over produkter e
og tjenester Valmistaja
N Producent Maahantuoja
% Importer
Huis der skulle forekomme alvorlige handelser ved
af dobbeltklzbeband, skal de rapporteres til fabrikanten og den Jos esiintyy tilanteita,
ansvarlige myndighed, hvor brugerens bopz! er. joilla on vakavia , niisté on ja
MANFRED SAUER GmbH patager sig intet ansvar for skader eller kayttdjin
ulykker, som kan opsta som falge af forkert handtering i strid med MANFRED SAUERGmbH i
joita néiden & kiytosta tai

denne vejledning eller af de

4 voi seurata.

1 tilmed et omslag. Legg teipen pa penis
i spiralform og overlappende, men ikke
for stramt (fig. 1) Ikke strekk teipen. Rull
deretter av uridomet s& langt som gn-
sket og sett det pa penistuppen (ev. uten
7] & trekke forhuden tilbake). Gjor dette
samtidig som du utgver et lett mottrykk
péslangefestet. Rull uridomet ned over
penisskaftet — der teipen er satt pa -
med den ene hinden, mens penis holdes
strukket med den andre handen. Trykk
uridomet grundig fast rundt hele omkretsen. Ved varianten
Hydrokolloid skal du holde handen forsiktig rundt limstedet
i ca. 60 sekunder. Kroppsvarmen som overfares sarger for
full limkraft. Ringen som er igjen bak limeflaten kan klippes
oppeller helt av med en avrundet saks, eller den kan rives av,
dersom du er redd for at det oppstar trykkpunkter eller dersom
penis trekker seg sterkt tilbake (fig. 2).

Fjerning av et SAUER uridom.
Av hygieniske grunner skal uridomet fjernes senest etter 24
timer og trekkes av eller rulles opp forsiktig bakfra og mot
tuppen av penis, slik at hudskader unngas.

Avfallshandtering
Kondom og teip kastes i husholdningsavfallet.

Katalognummer
Skal oppbevares tort
Antall

Skal holdes borte
frasollys

[ cH [ ReP] Sveitsisk autorisert organ

Partinummer

Overhold bruksanvisningen

CE-merke for
medisinsk produkt
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Ikke til gjenbruk
Farmasentralnummer

Legemiddeltariff
(britiske NHS)

Liste over produkter
og tjenester

Produsent

Importer

Dersom det skulle oppsta alvorlige hendelser ved bruken av
dobbeltsidet teip, mé disse meldes til produsenten og ansvarlige
nasjonale myndigheter der brukeren bor.

MANFRED SAUER GmbH patar seg intet ansvar for personskade
eller annen skade som kan fares tilbake til ufagmessig handtering

som strider mot denne bruksanwsmngen eller ved manglende

X Kasutusjuhend

KAHEPOOLNE KLEEPLINT
(50.14, 50.09)

Kasutusotstarve

Siinteetiliste (mitteallergiliste) ja lateksist (Originaal, Eriti
Ghuke) uriinikondoomide SAUER lisatarvik eesmargiga luua
tihe Ghendus kondoomi ja peenisetiive vahel. Kasutage vi-
gastamata nahal.

Teave ja koostisained

Méeldud iihekordseks kasutamiseks.

Toote kaubanduslik nimi on margitud etiketile.

Saadaval variantidena Eriti ohuke (hudrokoltold)]a Vahu-
line (poliietiileen, akriilaat-kop lii ).

Ohud ja hoiatused

Kuikleeplint peale liiga kdvasti/tugevalt, véivad
tekkida muljumisjaljed ning viga harvadel juhtudel (eeskitt
tundetuse korral) ka ahendid/nekroosid. Sellisel juhul p&6r-
duge kohe arsti poole. Vaimaluse korral pange peale erekt-
siooni ajal ja soonimise valtimiseks arge venitage kleeplinti
pealepanemisel.

Materjali paksuse ja l| nde kattuva kleepumuse tcnu suu-
reneb ldbimdat. k
kasutage vajaduse korral number suuremat kondoomi.

Vaimalikud on nahamuutused/-arritused. Jilgige nahka
hoolikalt. Kérvalekall kkimisel drge k ge toodet
edasi ja pgdrduge arsti poole.

Kasutusjuhised
Uriinikondoomi SAUER liimimine
Kandke kuivale
1 katke need vajaduse korral katteratiku-
ga. Kandke kleeplint spiraalselt ja kat-
tuvalt ning mitte liiga tugevasti peeni-
sele (joonis 1). Arge venitage kleeplinti.
Seejarel rullige uriinikondoom soovitud

nahale. Kub ade korral

R nstrucciones de uso

CINTAS ADHESIVAS DE DOBLE CARA
(50.14, 50.09)

Uso previsto
Accesorios para los colectores de orina peneanos sintéticos

Instrugdes de utilizagdo

FITA ADESIVA DUPLA FACE
(50.14, 50.09)

Finalidade
Acessonc para preservativos urinarios SAUER sintéticos

SAUER (antialergénicos)y de ltex (Original, Extrafino)d
dos acrear una conexién hermética entre el colector de orinay el
cuerpo del pene. Para el uso sobre la piel intacta.
Informacién e ingredientes
Producto de un solo uso.
El nombre comercial del producto se indica en la etiqueta.
Disponibles en las variantes Extrafino (de hidrocoloide) y

(de polietileno, adhesivo de copolimero de acrilato).

Riesgos y advertencias

Silas cintas adhesivas se colocan muy apretadas o conmucha
fuerza pueden producirse puntos de presion y, en casos muy
aislados, estrangulacién y necrosis (en particular, en caso de
ausencia de sensibilidad). En este caso, acuda inmediatamente
aun médico. Dado el caso, colocar en el pene erecto y no estirar
la cinta al colocarla para evitar estrangulaciones.

Elespesor del materialy la adhesién superpuesta de las cintas
hacen que aumente el diametro. Si es necesario, use un colector
de orina peneano del siguiente tamafio mas grande paraprevenir
quesep puntos de presién/

Pueden presentarse alteraciones o irritaciones cutaneas.
Observe la piel con especial atencion. Si se presentan anomalias
cutaneas, deje de usar el producto y consulte con un médico.

Instrucciones de uso
Proceso de pegado de un colector de orina peneano SAUER

7 Aplique sobre a piel seca y no tratada. Si
existe vello pébico, cubra con un pafio, si
es necesario. Cologue la cinta adhesiva
superpuesta en forma de espiral en el

gicos) e de latex (Originais, Extrafinos) para ade-
réncia total do preservativo ao seio uretral. Para aplicago
na pele intacta.
Informagdes e ingredientes

Para utilizagdo tnica.

0 nome comercial do produto consta do respetivo rétulo.

Disponiveis nas variantes Extrafinos (hidrocoléides) e
Espuma (de polietileno, adesivo de copolimero de acrilato).
Riscos e adverténcias

Se as fitas adesivas estiverem demasiado apertadas, po-
dem ocorrer contos de pressao e, em casos muito raros (espe-

se ndo houver sensibilidade), também constrigdes
enecroses. Neste caso, consultar um médico imediatamente.
Aplicar, caso necessario, sob eregao endo esticar a fita ade-
siva na aplicagao, evitando estr

O didmetro aumenta devido a espessura do material e &
sobreposicio das fitas adesivas. Para prevenir eventuais
zonas de pressdo/estrangulamento, utilizar o tamanho de
preservativo imediatamente maior.

Possiveis alteragdes/irritagdes cutaneas. Observar aten-
tamente a pele. Caso sejam detetadas quaisquer anomalias,
interromper a aplicagdo do produto e procurar aconselha-
mento médico.

Instrugdes de utilizagio
7 Procedimento de colagem do preserva-
tivo urindrio SAUER

Aplicar na pele seca, nio tratada
previamente. Na presenga de pelos

pene sin que quede demasiado ajusta-

ulatuses lahti ja asetage peeniseotsa-
le (véimaluse korral eesnahka tagasi
tombamata). Seejuures tdmmake voo-
likuosa kergelt vastassuunas. Rullige
kondoom iihe kiega kleeplindiga et-

da (fig. 1). No estire la cinta adhesiva. A
continuacién, desenrolle el colector de
orina peneano hasta alcanzar la longitud
deseada y coléquelo sobre la punta del
pene (dado el caso, sin tirar el prepucio

tevalmistatud peenisele ja samal ajal
hoidke peenist teise kiega venitatuna. Vajutage kondoom
hoolikalt imberringi kinni. Hiidrokolloidvariandipuhul hoidke
liimitud pinda u 60 sekundijooksul kiega kergelt imbritsedes.
Ulekanduva kehasoojuse méjul avaldub kogu liimimistugevus.
Liimipinnast tahapoole jaéva ronga véib imaraotsaliste ki~
ridega lihemaks vai taiesti dra l6igata vi rebida, kui muret-
sete muljumisjalgede parast véi kui peenis tsmbub tugevalt
kokku (joonis 2).
Uriinikondoomi SAUER

ieeni peaksite |

i hiljemalt 24 tunni
tommake

likult tagantpoolt suunaga peeni poole.

see et

Karvaldamine
Korvaldage kondoom ja kleeplint olmejaétmetena.

Katalooginumber
Hoida kuivas kohas
Tiikiarv

Hoida paikesevalguse
eest Kaitstult

Sveitsi volitatud esindaja

Partii number
Jargida kasutusjuhendit

Meditsiinitoote
CE-margistus

E
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(aasta-kuu-paev)
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Drug tariff (Briti NHS)
Toodete ja teenuste loend
Tootja

Importija

4 3

Kui intide k isel esineb raskeld

vahejuhtumeid, tuleb neist teatada tootjale ja kasutaja

hacia atras). Mientras tanto, ejerza una
ligera contrapresién en la conexién del tubo. Desenrolle con
la mano el colector de orina peneano sobre el cuerpo del pene
provisto de la cinta adhesiva, mientras que mantiene el pene
estirado con la otra mano. Presione con cuidado el colector
por todo su perimetro. En el caso de la variante de hidrocoloide,
rodee ligeramente con lamano el drea de adhesin durante aprox.
60 s. El calor corporal transferido potencia el efecto adhesivo.
Recorte o arranque completamente el anillo que ha quedado
detras de la superficie adhesiva con unas tijeras redondeadas
si teme que se puedan formar puntos de presion o si el pene se
retrae con fuerza (fig. 2).
Proceso de retirada de un colector de orina peneano SAUER
Por razones de higiene, el colector de orina peneano no debe
usarse durante més de 24 horas como maximo y debera des-
enrollarse o retirarse desde atras hacia la punta del pene para
evitar lesiones en la piel.
Eliminacién
Elimine el colector de orina peneano y la cinta adhesiva en la
basura doméstica.
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®

pébicos, caso necessario, colocar um
campo. Aplicar a fita adesiva em espiral
e sobreposta, sem apertar demasiado o
pénis (Fig. 1). Nio esticar a fita. Depois,
desenrolar o preservativo urinario até
onde desejar e colocar o preservativo
no prepicio (eventualmente sem o pu-
xar para trés). Na base do tubo, exercer uma ligeira pressio
no sentido contrério. Desenrolar o preservativo com uma mio
sobre o seio uretral com a fita adesiva aplicada, enquanto a
outraméo segura o pénis esticado. Pressionar cuidad

te o preservativo em todos os lados. Na variante hidrocoldide,
rodear ao de leve a zona de aderéncia com a méo durante
aprox. 60 segundos. O calor corporal transmitido potencia
a aderéncia total. O anel que fica atrds da zona de adesivo
pode ser alargado ou totalmente cortado com uma tesoura de
pontas redondas, caso se receiem pontos de presso ou se o
pénis se retrair acentuadamente (Fig. 2).

Remogio do preservativo urinario SAUER

Por motivos relacionados com a higiene, o preservativo deve
serretirado, o mais tardar, decorridas 24 h, de tras em direio
& ponta do pénis, evitando assim danificar a pele.

Eliminagao
Eliminar o preservativo e a fita adesiva no lixo doméstico.

Nimero de catalogo

Guardar em local seco
Quantidade

Manter longe da luz solar
Representante autorizado suigo
Nimero de lote

Respeitar as instrugdes
de utilizagao

Dispositivo médico
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Fabricante

Importador

Si se producen incidentes graves al usar las cintas adhesivas
de doble cara, se debera informar al fabricante o a la autoridad

padevale asutusele.

MANFRED SAUER GmbH ei vastuta kahjustuste v3i vigastuste
eest, mis véivad olla lmgl!ud mittenduetekohasest kasutamisest,

jargimisest vGi higi eiramisest.

del pais en el que resida el usuario.

Se ocorrerem incidentes graves na utilizagio da fita adesiva
cutanea dupla face, estes devem ser comunicados ao fabricante e
a autoridade competente do pais em que o utilizador reside.

MANFRED SAUER GmbH no asume responsabilidad alguna por
los dafios o lesiones que puedan derivarse de un uso inadecuado
contrario a las presentes instrucciones de uso o la no aplicacién de

AMANFRED SAUER GmbH nao aceita qualquer responsabilidade em
caso de danos ou leses que possam resultar de um manuseamento
incorreto contrério a estas instrugdes de utilizagdo ou da ndo

bung entgegen dieser oder der Ni ages or injuries that may result from improper handling contrary to
dung der hygieni ichtlinien ergeben kénnen. N , A AR

or use or from neglecting the hygiene guidelin
WIR EMPFEHLEN WE RECOMMEND

overholdelse av hygieniske

las directrices de higiene

observancia das diretrizes de higiene.

NOUS RECOMMANDONS

CONSIGLIAMO

WE RADEN AAN

VI REKOMMENDERAR

VI ANBEFALER

SUOSITTELEMME

VI ANBEFALER

ME SOOVITAME

RECOMENDAMOS

RECOMENDAMOS

Preventox

Klebeverstirkung und Hautschutz
Pveventox reinigt, entfettet und bildet auf der Haut einen
ktiven Film. Diese Ei tragen
dazu bei, die Klebewirkung bei der Anwendung von Urinal-
Kondomen zu verbessern und zusétzlich die Haut zu schiitzen.
Preventox ist erhaltlich als Einmaltuch, in der Kunststoff-
flasche mit Spatel und im Roller.
Muster (Einmaltuch) erhalten Sie kostenlos -
Tel. 06226 960 100
Preventox ist in folgenden Formen erhiltlich:
- Einmaltiicher Best.Nr.50.50
Als Roller, der wie ein Deo-Roller benutzt wird und auch
fiir eingeschrénkte Fingerfunktion geeignet ist Best. Nr.
50.58
Kunststoffflasche mit Spatel Best.Nr.50.52

Beratungstelefon: +49 6226 960 100

Preventox

Adhesive enhancer and skin protection

Preventox cleans, degreases and forms a breathable elastic
film on the skin. These properties help improve the adhesive
effect when using urinal condoms while additionally pro-
tecting the skin. Preventox is available as a single wipe, in a
plastic bottle with spatula and as a roll-on.

Samples (single wipe) are available free of charge -

Tel. +49 6226 960 100

Preventox is available in the following formats:
Single wipes, Order no. 50.50
As aroll-on to be applied like a roll-on deodorant that is
also suitable for those with limited finger functionality.
Order no. 50.58
Plastic bottle with spatula, Order no. 50.52

Advice hotline: +49 6226 960 100

Preventox

Renfort de collage et protection pour la peau

Preventox nettoie, dégraisse et forme un film transparent,
élastique et respirant sur la peau. Ces propriétés contribuent
& améliorer l'adhérence lors de l'application d'étuis péniens
et a protéger la peau.

Preventox est disponible en compresse a usage unique, en fla-
conplastique avec spatule eten flacon avec applicateur abille.
Echantillon (compresse a usage unique) gratuit -

Tél. +49 6226 960 100

Preventox est disponible en :

- Compresses & usage unique No. de commande 50.50

- Flacon en plastique avec spatule  No.de commande 50.52
- Flacon avec applicateur  bille, utilisé comme un déo-
dorant 3 bille et en cas de fonction limitée des doigts.
No. de commande 50.58

Conseil téléphonique : +49 6226 960 100

Preventox

Rafforzamento dell'aderenza e protezione della cute
Preventox pulisce, sgrassa e costruisce sulla cute una pel-
licola elastica e traspirante. Queste qualita contribuiscono

a migliorare 'effetto aderente dei condom urinari utilizzati

Preventox

Een kleefkracht versterker en bescherming van de huid

Preventox reinigt, ontvet en vormt een elastische, ademende
film op de huid. Deze eigenschappen verhogen het hechtende
effect bij het gebruik van condoomkatheters en beschermen

e, inoltre, a proteggere la cute. Preventox é di: ibile in
forma di salviette monouso, in bottiglietta di plastica con
spatola e in stick.

Potrete ricevere gratuitamente un campione di prova (salviet-
tine monouso) Tel. +49 6226 960 100

Preventox & disponibile nelle seguenti forme:

+ Salviettine monouso  N.d‘ordine 50.50
Bottiglietta di plastica con spatola  N. dordine 50.52
Come stick, utili i d

come uno stick d e
adatto anche in caso di funzionalita limitata delle dita.
N. d'ordine 50.58

Linea di consulenza: +49 6226 960 100

b dien de huid. Preventox is verkrijgbaar als wegwerp-
doekje, in een kunststof flacon met spatel en in eenroller.
Monsters (wegwerpdoekjes) zijn gratis verkrijgbaar -
Tel. + 49 6226 960 100
Preventox is te verkrijgen als:
Wegwerpdoekjes Bestelnr. 50.50
Kunststof flacon met spatel  Bestelnr.50.52
Als roller, die wordt gebruikt als een deodorantroller,
maar ook geschikt is voor aanbrenging met een vinger-
top. Bestelnr. 50.58

Advieslijn: +49 6226 960 100

Preventox

Limfdrstirkning och hudskydd
Preventox rengdr, avfettar och bildar en elastisk skyddsfilm som
andas. Dessa egenskaper bidrar till forbattrad vidhaftningsfor-
méga vid anvindning av urindroppsamlare och skyddar &ven
huden. Preventox kan erhéllas som engéngsservett, i plastflaska
med applikator och som roll-on.
Varuprov (engéngsservett) kan erhéllas utan kostnad -
Tel. + 49 6226 960 100
Preventox kan erhillas som:
Engéngsservett Best.nr 50.50
Plastflaska med applikator Best.nr 50.52
Som roll-on, som anvénds pa samma sitt som en
deodorant och som &ven kan hanteras vid nedsatt
fingerfunktion. Best.nr 50.58

Radgivningstelefon: +49 6226 960 100

Preventox

K kning og

Preventox renser, affedter og danner en elastisk, andbar
film pa huden. Disse egenskaber bidrager til at forbedre den
klabende effekt, nar du bruger urinalkondomer og beskytter
desuden huden. Preventox fas som engangsklud, i en plast-
flaske med spatel og som roll-on.

Prover (engangsklud) er tilgaengelige gratis -

TIf. + 49 6226 960 100

Preventox fas i falgende former:

. Engangsposer Bestillingsnummer 50.50
Plastflaske med spatel Bestillingsnummer 50.52
Som en roll-on, der bruges som en deodorant roll-on og
ogsa er velegnet til begrenset fingerfunktion.
Bestillingsnummer 50.58

Radgivningstelefon: +49 6226 960 100

Preventox

Vahvistaa liimaa ja suojaa ihoa

Preventox puhdistaa, poistaa rasvaa ja muodostaa iholle
joustavan ja hengittédvan kalvon. Ném& ominaisuudet auttavat
parantamaan liiman pitoa urinaalikondomia kaytettdessa ja
suojaamaan lisaksi ihoa. Preventoxia on saatavana kerta-

Preventox

Limforsterkning og hudbeskyttelse

Preventox rengjer, fjerner fett og danner en elastisk,
pustende film pa huden. Disse egenskapene bidrar til &
forbedre den adhesive virkningen ved bruk av uridomer
og beskytter i tillegg huden. Preventox er tilgjengelig som

kayttépyyhkeend, lastalla varustetussa ip ja
roll-on-pullossa.
Naytteen (kertakayttdpyyhe) saat maksutta soittamalla
numeroon + 49 6226 960 100
Pr iaon
Kertakayttopyyhkeet Tilausnumero 50.50
Lastalla varustettu muovipullo  Tilausnumero 50.52
Roll-on-pullossa, jota kdytetaan roll-on-deodorantin
tavoin ja jonka kdyttd onnistuu, vaikka sormien toiminta
olisi rajoittunutta.  Tilausnumero 50.58

Neuvontapuhelin: +49 6226 960 100

iett, i plastflaske med spatel og som roll-on.
Fa gratis preve (engangsserviett) via tif. + 49 6226 960
100

Preventox er tilgjengelig i falgende former:
. Engangsservietter Best.-Nr. 50.50
Plastflaske med spatel Best.-Nr.50.52
Som roll-on, som brukes som en deodorant roll-on og
som ogs4 er egnet ved redusert fingerfunksjon. Best.-
Nr.50.58

Telefonkonsultasjon: +49 6226 960 100

[BEEX] Notkunarleidbeiningar
Tvihlida limbénd
(50.14, 50.09)
Tilztlud notkun

ylgil med SAUER-pr ur gerviefni (veldur
ekkiofnmi) og Latex (Original, Sérlega punnur) sem wtladur
ertil pess ad mynda bétta tengingu & milli smokks og redurs-
kafts. Notist & 6skaddada hid.

Upplysingar og innihaldsefni
Notist adeins einu sinni.
Véruheiti er tilgreint & merkimidanum.
Faanlegtiafbrigdunum Sérlega punnur (ir vatskvodulausn)
og Frodadur (ir fjsletylen, akrylat-samfjsllida limi).

Hztta og advaranir

Ef limbsnd eru sett of fast/prongt 4, gaeti pad valdid prysti-
sarum og imjog sjaldgafum tilvikum (sérstaklega ef um raedir
skort & nami) prengingum/drepi. Ef um slikt er ad raeda skal
tafarlaust leita til laeknis. Ef mgulegt er skal setja limbandid
4 vid stinningu og ekki skal strekkja a bandinu, til ad koma i
veg fyrir prengingar.

bvermal eykst vegna efnispykktar og limbandsins sem
skarast. Til ad koma i veg fyrir prystisér/prengingu skal nota
smokka af nastu stard fyrir ofan.

Hadbreytingar/-ertingar geta orsakast. Fylgist vel med
hadinni. Ef éedlilegra einkenna verdur vart skal fordast ad
nota véruna aftur og leita rada hja lekni.

Abendingar fyrir notkun

Liming SAUER-pvagsmokks
Notist & purra, 6medhéndlada hud. Ef skapahar eru til stadar

skal leggja hlifdarklut yfir ef naudsyn krefur. Festid limban-
did i spiral umhverfis liminn pannig ad pad skarist en varist
ad binda bad of fast (mynd 1). Strekkid ekki & limbandinu.
1 Rullid sidan adldgunarsvaedieins langt

Ut og 6skad er og setjid K

limsvaedid eda klippahann alveg af med rinnudum skarum ef
dttast er ad prystisar geti myndast eda ef getnadarlimurinn
dregst verulega inn (mynd 2).

Fjarl:gmg SAUER -pvagsmokksins

framenda getnadarlimsins (an pess ad
strjuka forhudina aftur). Togid orlitid i
l8ngutengid. Notid adra héndina til
ad rilla smokknum yfir svadid par
sem limbadid er stadsett & redurs-
kaftinu & medan hin héndin heldur
getnadarlimnum strekktum. brystid

kk vandlega 4 allan hringinn. |
vatnskvodu afbrigdinu skal gripa létt um limsvadid iu.p.b. 60
sekindur med héndinni. Likamshitinn kallar fram allan styrk
limsins. Haegt er ad klippa i hringinn sem eftir situr fyrir aftan

Af hrei ttiad fjarleegja smokkinnisidasta lagi
eftir 24 klukkustundir og til ad fordast hidskemmdir skal dra-
gahannvarlega af aftan fraiatt ad framenda getnadarlimsins.

Abendingar um sorpeydingu

Fargid og med bl lrgangi.

Vérunimer
Lotundmer

Nothzft par til
(ar-manudur-dagur)

Adalnimer apéteksins
Drug tariff (UK NHS vérulisti)

Vorulisti (Frakkland)
Fjoldi

CE-merkt lyflavara

Fylgid notkunarleid beiningum
Geymist & purrum stad

Haldid fra solarljosi

EKKi til endurnotkunar
Framleidandi

CH REP Sviss vidurkenndur fulltrii

Innflytjandi

CPLCERE

Komiupp gtilvik vid notkun tvihlida
pau til framleidanda og vidkomandi embzttis bess lands par sem
notandinn er busettur.

MANFRED SAUER GmbH tekur ekki dbyrgd & skemmdum og averkum
sem geta orsakast af véldum rangrar notkunar sem brytur i baga
vid pessar leidbeiningar eda medferdar sem er i 6samrami vid
hreinlatiskrofur.

VID MELUM MED

Preventox

Limstyrkingu og hadvérm

Preventox hreinsar, fituhreinsar og myndar teygjanlega filmu
sem andar vel. bessir eiginleikar studla ad pvi ad baeta lim-
getu vid notkun 4 pvagsmokkum og vernda auk pess hidina.

Preventox er faanlegt sem einnota klitar, { plastflésku med
spada o i stifti.
Synishorn (einnota klitur) er hagt ad fa fritt - simi:
+49 6226 960 100
Preventox er faanlegt i eftirfarandi formi:
Preventox einnota klitar, Péntunarnr. 50.50
Sem stifti, sem borid er  eins og svitalyktaeydir og er atlad
peim sem hafa skerta hreyfigetui fingrum, Péntunarnr. 50.58
Plastflaska med spada, Péntunarnr. 50.52

+49 6226 960 100

Preventox

Liimitugevdust ja nahakaitset

Preventox puhastab, eemaldab rasva ja loob nahale elastse
hingava kihi. Need dused aitavad uri d id
kasutamisel parandada nende kleepuvust ja kaitsta nahka.
Preventox on saadaval iihekordse salvrétikuna, spaatliga
plastpudelis ja kuulpudelis.

Naidise (lihekordne salvratik) saate tasuta -

tel + 49 6226 960 100

Preventox on saadaval jirgmistes variantides:

. Uhekordsed salvritikud  Tellimisnr 50.50
Spaatliga plastpudel  Tellimisnr50.52
Kuulpudel, mida nii nagu ija
mis sobib ka sérmede vahenenud liikuvuse korral.
Tellimisnr 50.58

Néuandetelefon: +49 6226 960 100

Preventox

Refuerzo adhesivo y proteccién de la piel

Preventox limpia y elimina la grasa de la piel formando una
pelicula elastica y transpirable. Estas caracteristicas con-
tribuyen a mejorar las propiedades del adhesivo al utilizar
colectores de orina tipo condén y, ademas, proteger la piel.
Preventox esté disponible como toallitas de un solo uso, en
frasco de plastico con espatula y en frasco roll-on.
Enelteléfono +49 6226 960100 puede solicitar una muestra
gratuita (toallita desechable).

Preventox

Reforgo do adesivo e protegdo da pele

Preventox limpa, desengordura e formauma peliculaelésticae
respiravelsobre apele. Estas propriedades ajudam amelhorar
o efeito adesivo quando se utilizam preservativos urinarios e,
além disso, contribuem para proteger a pele. Preventox esta
disponivel na forma de toalhete descartavel, em frasco de
plastico com espatula e em roll-on.

Receba amostras (toalhete descartavel) gratuitamente -
Tel. +49 6226 960 100

estd disp en los si
Toallitas de un solouso  N.° de pedido 50.50

Frasco de plastico con espatula  N.° de pedido 50.52
Frasco roll-on, de aplicacién similar al desodorante y
adecuado en caso de una funcién limitada de los
dedos. N.° de pedido 50.58

Asesoramientotelefonico: +496226 960100

esté disponivel nas seguintes formas:
Toalhetes descartaveis N.2 Enc. 50.50
Frasco de plastico com espatula N.2 Enc. 50.52
Como rolo, utilizado como um desodorizante em roll-on
e adequado também em caso de limitagao da fungdo dos
dedos. N.2Enc.50.58

Telefone de aconselhamento:
+49 6226 960 100

(Q MANFRED SAUER GmbH
Neurott 7-15 - 74931 Lobbach - Germany

Tel. +49 6226 960 100 - info@manfred-sauer.de
www.manfred-sauer.com
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O8nyiss xprions
SYTKOAAHTIKES TAINIES AINAHE OWHE
(50.14,50.09)

MpoPAenopevn xprion

E§aptnpatwy ZuvBeTikav (AviiaAdepyikwy) kat Adtes (KAaotkd,

MoAU Aentd) Nepuneikwv kabetipwv SAUER yla T oteyavr

oUv8eon Tou KaBeTHpa KL TOU CWHATOG To Téou. Ma xpron

o€ 6€ppa o Se hEPeL MANYES.

MAnpodopieg kat cusTatikd

* TMpoopiletatyta pia povo xprion.

¢ H epnoptikr enwvupia tou mpoiévrog avadépetatl otnv
ETIKETAL

o AwaBéolpeg ot mapaldayég MoAd Aemtr (amd
u8pokoAAoeLdEq) kat Atoykwuévn (and moAuatBulévio,
KOAANTLKA ouoia akpUAKOU GUPTOAUHEPOUG).

Kivéuvol kat poetdonotroetg

* Otav ot ouyKoAANTIKES Tawvieg edappoloviat moAD odiytd/
OTEVA, UOpOUY Ve ETLPEPOUV ONHELA TLLETNG KL OE OTIAVLES
nEPUTTROELS (18iwg amovoia evatobnoiag) cuoditels/
VEKPWOELG. Z€ QUTH TNV Tepintwon aneuvbuvBeite apeoa
o€ Latpo. EGappOoTE KATd MEPIMTWON UNO GTVON KaL KNV
TEVTWVETE TN SUYKOAANTLKH Tavia KaTd Ty epappoyn, wote
va anoduyeTe oUOPIEELS.

* Adyw TOU AXOUG TOU UALKOU Kat TNG UEPKAAUPNG Twv
TAWLOV KATA TNV KGAANON, N SLapetpog av§avetat. Moty

[IPTEY Hasznilati utasitis

KETOLDALAS RAGASZTOSZALAGOK
(50.14, 50.09)

Rendeltetési cél
A szintetikus (Antiallergén) és latex (Original, Extravékony)
SAUER vizeletkondomok tartozéka, melynek célja a kondom
ésapénisz szoros dsszekapcsolasanak biztositasa. Kizarélag
ép bérén hasznalja.
Informaciok és dsszetevok

Egyszeri hasznélatra.

A termek kereskedelml neve a cimkén lathaté.

E y ( id) és + it jetilén, akri-

lat-kopolimer ragaszté) va kaphan’;.

Kockazatok és figyelmeztetések

Ha til szorosan/sziiken helyezi fel a rag
az nyomashelyeket okozhat, és nagyon ritka esetekben
(kiildndsen szenzitivitas hidnya esetén) elszoritasokhoz/
nekrézishoz vezethet. llyen esetben haladéktalanul for-
duljon orvoshoz. Adott esetben erekcid alatt helyezze fel
és aragasztészalagot a felhelyezés soran ne forditsaela
bevagasok elkeriilése érdekében.

Azanyag vastagsaga és aszalagok atlapolt felragasztasa
révén nd az atmérd. A nyomashelyek/bevagasok megels-
2ése érdekében hasznaljon eggyel nagyobb kondomot, ha
sziikséges.

anotpony onpeiwv nieonc/ouodifewy, {ote
KaTd mepinTwon to endpevo peyahutepo péyeBog kabetipa.

o Eival mBavéq petapolrég tou Séppatog/deppatikoi
epeblopol. Napatnpeite npooektikd to Séppa. Ie nepintwon
GUMTTTWHATWY, [N XPNOLHOTOLELTE MEPALTEPW TO TTPOIOV Kall
oupBoUAEUTELTE YLATPO.

Yrobeigerg yia tn xprion
] i 6AA £VOG ikoU fipa SAUER

XpNoLHOTOLoTE TO O€ OTEYVO Séppa,
Xwpig mponyoupevn mpoetotpacia. Ie
nepintwon nPukAg tpixoduiag, kaote
™ pe éva navi. EappooTE TN CUYKOA-
ANTkA tawia 0To Mé0g OTELPOELSWG HE
umnepkdAudn kat 6XLTOAD odixTd (gik. 1).
MnV TEVTWVETE TN oUYKOAANTIKNA Tawia.
It ouvéxela, EeTulifte tov kabetipa
600 embupeite kat tonobetriote Tov
TNV Kopudr Tou TG (Katd mepintwon
Xwpic va tpaBiete niow v akporno-
oBia). Katd tn Swadikacia avtr, aokeite ehadpld avtiBetn
Tdon otn Baon tou owArva. ZeTUAL§TE Tov TtEpUIEiKS kaBeThpa
WE TO £Va XEPLOTO OWHA TOU TIEOUG, OTO OTIo{0 £XEL EPAPHOTTEL
OUYKOAANTLKA Tawia, eved pe To GAAo xépL kpatdte To Téog
TeVIwpeévo. MiEoTe pe MPoooxr Tov KaBETHpA MEPLUETPIKA.
Sty napardayn pe udpokoAAoelbe, mepipaiete ehadpd
B£0n cuykOAAnanNG ke o xéptyla 60 deutepoAernta nepinou. H
petadepdpevn BeppOTNTA TOU CWHATOG AVANTUGOEL TNV TIARPN
OUYKOAANTLK LoX0. O SaKTUALOG TTOU MApapEVEL Ttiow amd TV
enmudavela KOAANONG UIopei va KOTEEL LEPLKWIG ) OALKWG HE Eva
Yahibipe otpoyyuld dkpa fj va anooyLoTel, edv undpxet dopog
yla onpeia mieong f €v to méog cuppLkvwOEl Eviova (gik. 2).

Adaipeon evog nepineikol

kaBetipa SAUER

T Adyoug uyLewrg, o mepureikog kaBetipag Ba mpémet va
adatpeital 10 apyoTEPO HETA amd 24 WPEG Kat va TpaBLétat
TIPOOEKTIKG amd TNV iow TAEUPE TPog TV KatevBuvan Tng
KopudnG ToU TéOUG, yia TV anoduyn Seppatikwy PAawv.
DdBeon

AtaBéate Tov kaBeTrpa Kat T GUYKOAANTLK Tavia 0T OLKLAKA
anoppippata.

AptBug katahdyou

Na puhdooetat og §npo pépog

ApBp6G Tepayiwy

/,
N

D
D

Na puhdooetat pakpd and 1o nAtakd dug

N

£ouatoSotnuévog avrtnpdowrog tng EABetiag

AptBudg naptidag

(I

Tnpeite 11§ 08nyieg xpriong

latpotexvohoykd mpoidv pe ofpavon CE

2
m
B

Xprion éwg (étoc-privag-nuépa)
Ta pia pévo xprion

Kwddg dappdkou

d
®
=]

(katdhoyog amolnpiwong pappdkwyv
Tou NHS tou Hvwpévou Baatheiou)

Katdhoyog mpotovTwy kat Unnpestiv

Kataokevaotrg

% gloaywyéag

Bérelvaltozasok/bérpirosodas eléfordulhat. A bérét

A instrukcja uzytkowania

DWUSTRONNE TASMY KLEJACE
(50.14, 50.09)

Przeznaczenie
Akcesoria do cewnikéw zewnetrznych marki SAUER synte-
tycznych (antyalergicznych) i lateksowych (Oryginalnych,
Ekstra cienkich) przeznaczone do wytworzenia szczelnego
potaczenia cewnika i trzonu pracia. Do stosowania na nie-
naruszona skore.
Informacje i sktadniki

Wyréb przeznaczony do jednorazowego uzytku.

Nazwa handlowa wyrobu jest podana na etykiecie.

Wyréb dostepny w wariancie Ekstra cienkim (z hydrokoloi-
du) oraz Piankowym (z polietylenu, klej na bazie kopolimeru
akrylowego).
Ryzyka i ostrzezenia

W przypadku zbyt mocnego/ciasnego zatozenia tasm
klejacych moga powstawaé miejsca ucisku, a w bardzo rzad-
kich przypadkach (szczegélnie w razie braku wrazliwosci)
- réwniez przewezenia/martwica. W takim przypadku nalezy
natychmiast zasiegna¢ porady lekarza. W razie potrzeby
zaktadaé podczas erekjii nie rozciagac tasmy klejacej pod-
czas zaktadania, aby uniknaé zaciéniecia.

Srednica zwigksza sie ze wzgledu na grubosé materiatu
i zachodzenie na siebie tasm klejacych. Aby zapobiec pow-
stawaniu miejsc ucisku/zaciéniecia, w razie potrzeby nalezy

gondosan figyelje meg. Ha ne
hasznalja tovabb a terméket, és kérje ki orvosa tanacsat.
Alkalmazasi utasitasok
A SAUER vizeletkondom felragasztasa
7 Szaraz, nem kezelt bérre hasmaua

¢ cewnik zewnetrzny o kolejnym, wiekszym rozmi-
arze.

Mozliwe zmiany skérne lub podraznienia skéry. Uwaznie
obserwowaé skére. W przypadku nieprawidtowosci nalezy
przerwaé stosowanie produktui zasiegnaé porady lekarskiej.

Szeméremszérzet esetén h
feddkendst, ha sziikséges. A ragasz-
tészalagot spiral alakban atlapolva he-
lyezze el és ne legyen szoros a péniszen
(1. kép). A ragasztdszalagot ne nydjtsa
meg. Ezt kévetéen a vizeletkondomot
tekerje le a kivant mértékben, majd he-
lyezze fel akondomot a pénisz csticsara
(anélkiil hogy a fitymét visszahtzna).
Kozben fejtsen ki a kondom csatlakoz-
taté vegenelenyheeuenhuzast Tekerje le akondomot egyik
kezével a r: dszal ikozb

| ellatott péniszen 6 a

masik kezével tartsa a péniszt nyGjtott llapotban. Nyomja
r4 a kondomot kérben. A hidrokolloidos valtozat esetén a
ragasztasi helyet kb. 60 masodpercig kézzel enyhén fogja
kérbe. Atest melege segitségével fejtheté ki a teljes ragaszta-
sierd. Aragasztasifeliilet mogstti gydirit lekerekitett olléval
fel- vagy teljesen levaghatja, ill. leszakithatja, ha tart attsl,
hogy nyomashelyek keletkeznek, vagy ha a pénisz erésen
visszahtzddik (2. kép).

SAUER vizeletkondom eltavolitasa

Higiéniai okokbél a kondomot legkésébb 24 éra eltelte utan

Sposdb przyklejania cewnika zewnetrznego marki SAUER
na such skére, niepokryta
srodkami pielegnacyjnymi. W razie
potrzeby zatozyé serwete na wiosy
tonowe. Naktada¢ taéme klejaca na
pracie spiralnie, tak aby jej warstwy
nachodzity na siebie, i nie za mocno
(ryc. 1). Nie rozciagac tasmy. Nastepie
rozwinaé cewnik zewnetrzny na zadang
dtugosé i zatozyé na czubek pracia (w
razie potrzeby zsunaé napletek). Jedno-
czesnie lekko ucisnaé koricowke drenu.
Jedna reka rozwina¢ cewnik zewnetrzny na trzonie pracia z
naklejona tasma klejaca, a druga reka trzymaé pracie prosto.
Ostroznie docisnaé cewnik zewnetrzny dookota. W wariancie
hydrokoloidowym lekko objac dtonia klejone miejsce na ok.
60 sekund. Przenoszone ciepto ciata uaktywnia petna site
Klejenia. Pierécien pozostaty za klejona powierzchnia mozna
usunaé za pomoca zaokraglonych nozyczek. Mozna go catko-
wicie rozciaé, odciaé lub oderwac. Nalezy unikaé ucisku oraz
xbyt gwattownego odciagania pracia (ryc. 2).

1

tavolitsa el. Ehhez huzza le ill. tekerje fel a kond hétul-
rél indulva és a pénisz csicsa felé haladva a bérsériilések
elkeriilése érdekében.

Artalmatlanitas

A kondomot és a ragasztészalagot dobja a haztartasi hul-
ladékba.

Katalogusszam

Szaraz helyen tarolandd

Darabszam
S N .
S Napfénytdl tartsa tavol
w

- [rep] Svjci meghatalmazott

Tételszam

Tartsabea
hasznalati utasitast

c € CE-jeldlés
MD  oryostechnikai eszkoz

g Felhasznalhato eddig a
datumig (év, hd, nap)

Egyszer hasznalatos termék

Gyogyszerkozpont szama

Drug tariff
(abrit NHS katalogusa)

Atermékek és
szolgaltatasok listaja

Gyarto

Importér

ie cewnika go marki SAUER
Ze wzgleddw higienicznych cewnik nalezy zdjaé najpdzniej
po 24 godzinach, ostroznie sciagajac go w kierunku czubka
pracia, aby uniknaé uszkodzen skéry.
Utylizacja
Cewnik zewnetrzny i tasme klejaca wyrzucaé wraz z odpa-
dami domowymi.

Katalogové cislo
2 Przechowywac w suchym
migjscu

Liczba sztuk

L Chronic przed swiattem
stonecznym

Szwajcarski petnomocnik

HE%
H

Numer partii

Postepowac zgodnie
zinstrukcja

Wyréb medyczny z
oznakowaniem CE

E

Przydatnos¢ do uzycia
(rok-miesiac-dzier)

Nie nadaje sie do ponownego
stosowaniaeder

Centralny numer
farmaceutyczny

[
qs
g

®

Taryfikator lekow
(katalog NHS)

Lista produktow i ustug

Producent

ul
@ Importer

a ké 6 a soran

sllyos mellékhatast tapasztal, jelentse a gyarténak és a hasznalé
orszaganak megfeleld illetékes hatésagnak.

Jedlipodczas stosowania dwustronnych taém Klejacych dojdzie do
nalezy to zgtosic pi

[ Navod k pouiti

OBOUSTRANNE LEPICI PASKY

(50.14, 50.09)

Uréeny déel

Pfislusenstvik urinalnim kondomim SAUER ze syntetického
materialu (Antialergenni) a z latexu (Klasické, Extratenké),
jehoz (Eelem je vytvoFeni tésného spojeni mezi kondomem a
télem penisu. Aplikuje se na neporusenou pokozku.
Informace a slozeni

Uréeny pro jednorazové pousiti.

Obchodni nazev produktu najdete na etiketé.

K dispozici ve variantach Extratenké (z hydrokoloidu) a
Pénové (z polyethylenu, lepidlo na bazi akrylatového kopo-
lymeru).

Rizika a vystrazna upozornéni

PFili3 pevné/tésné utaeni lepicich pasek mize zpisobit
otlaky a ve velmi vzacnych pFipadech (pfedeviim v pripadé
snizené citlivosti) i zaskrceni/nekrézy. V takovém pipadé
okamiité vyhledejte [ékafskou pomoc. Popf. prikladejte pfi
erekci a lepici pasku pfi pFikladani nenatahujte, abyste za-
brénili zadkrceni.

Tloustka materialu a piekryvajici se lepeni pasek zvétiuje
prémér. Popf. pouzijte kondom o jednu velikost véti, abyste
se vyvarovali otlaki/zaskrceni.

Muze dojit ke zménam na pokoice/podrazdéni pokozky.
Pokozku peélivé sledujte. V pfipadé napadnych zmén produkt
dale nepouzivejte a zkonzultujte s [ékafem.

Pokyny k pouziti

Lepeni urinalniho kondomu SAUER

Aplikujte na suchou a neogetfenou po-
kozku. Ochlupeni pfip. prekryjte kryci
rouskou. Lepici pasku pfikladejte na
penis spiralovité tak, aby se prekryva-
la, ale pfilis ji neutahuijte (obr. 1). Le-
pici pasku nenatahuijte. Poté urinalni
kondom odvifite do pozadované délky a
nasad'te jej na dpicku penisu (popf. aniz
byste pretahovali predkozku). Udrzujte
pfitom mirny protitah za spojovaci tru-
bicku. Jednou rukou odvijejte kondom
po téle penisu opatfeném lepici paskou, zatimco druha ruka
driinatazeny penis. Kondom po celém obvodu peélivé pritlac-
te. U varianty z hydrokoloidu lepené misto na cca 60 sekund
jemné seviete rukou. PFenesené télesné teplo rozvine plnou
lepivost. Pokud se obavate otlakéi nebo se penis siln& stahuje,
miizete pomoci nizek se zaoblenymi hroty nastfihnout nebo
zcela odstFihnout, resp. odtrhnout krouzek, ktery ziistane za
lepenou plochou (obr. 2).

Odstranéni urinalniho kondomu SAUER

Z hygienickych divodli kondom nejpozdéji po 24 hodinach
odstrafte a opatrné jej stdhnéte od kofene smérem ke 3picce
penisu, abyste zabrénili poskozeni pokozky.

Likvidace

Kondom a lepici pasku zlikvidujte v komunalnim odpadu.
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Dodrzujte navod k pouziti

Instructiuni de folosire

BENZI ADEZIVE PE AMBELE LATURI
(50.14, 50.09)

Scopul utilizarii
Accesorii pentru prezervativele urinare SAUER, variantele
sintetica (antialergenicd) si din latex (Original, Extra subtire)
cuscopul de arealiza o conexiune etansi intre prezervativ si
trunchiul penisului. Se aplica pe pielea intacta.

Informatii si ingrediente

Produs de unici folosint.

Denumirea comerciald a produsului apare pe etichetd.

Disponibil in variantele Extra subtire (din hidrocoloid) si
Spumat (din polietilend, cu adeziv din acrilat copolimerizat).
Riscuri si avertismente

Dacé benzile adezive se aplicd prea strans/sunt prea stram-
te, pot aparea puncte de presiune si, in cazuri foarte rare (mai
ales dacé nu exista sensibilitate), si constrictii/necroze. in
acest caz, se va consulta imediat un medic. Eventual aplicati
pe penisul aflat in erectie si nu intindeti banda adeziv la
aplicare, pentru a evita strangularea.

Din cauza grosimii materialului si a lipirii suprapuse a
benzilor, diametrul se méareste. Pentru a preveni punctele de
presiune/strangularea, folositi eventual un prezervativ cu o
marime mai mare.

Sunt posibile modificarifiritatii ale pielii. A se monitoriza
pielea cu atentie. In caz de anomalii, produsul nu mai trebuie
utilizat si trebuie solicitat sfatul medicului.

Indicatii de folosire

Procesul de lipire al unui prezervativ urinar SAUER

7 Aplicati pe pielea uscata, netratata in
prealabil cu alte produse. Dac exista
pér pubian, aplicati eventual un tifon
sau o bucata de material cu care sa
acoperiti parul. Aplicati banda adeziva
pe penisin spirala, prin suprapunere, si
nu prea strans (fig. 1). Nuintindeti ban-
da adeziva. Apoi, derulati prezervativul
urinar cat de mult doriti si aplicati-l pe
vérful penisului (eventual fara a retra-
ge preputul). in acest timp, trageti usor
de capatul furtunului in directia opusa. Cu o mana, derulati
prezervativul pe trunchiul penisului, pe care s-a aplicat deja
banda adeziva, in timp ce cu cealalta mana tineti penisulintins.
Apésati cu atentie prezervativul de jur imprejur. La varianta
cu hidrocoloid, cuprindeti usor punctul de lipire cumana timp
de cca. 60 de secunde. Caldura corporala transmisa dezvolta
intreaga forta de lipire. Inelul rimas in spatele suprafetei
adezive poate fi tiiat sau sectionat complet, respectiv rupt
complet, cu o foarfeca cu capete rotunjite, dacé va este teamé
de puncte de presiune sau daca penisul se retrage foarte
mult (fig. 2).
Tndepirtarea unui prezervativ urinar SAUER

Din motive de igiend se recomanda sa scoateti prezervativul
dupa maximum 24 de ore si si il trageti sau rulati cu grija
din spate spre varful penisului, pentru a evita lezarea pielii.
Eliminarea ca deseu

Eliminati prezervativul sibanda adeziva la deseurile menajere.
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MANFRED SAUER GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
lub obrazenia, ktére moga wyniknaé z niewtasciwego obchodzenia
sie 2 produktem, uzytkowania niezgodnego znstrukcja obstugi b

ia zalecer higi
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ABYCTPAHHU CAMO3AAENBALLU AEHTU
(50.14, 50.09)

Npeghagnauenue
A pu 3a ) u namekco-
8u (Op Cép k) yp

SAUER, npeghagwatienu 3a cv3gaBane wa naomma Bpuzka
mexkgy npe3epBamuBa u manomo Ha neHuca. 3a ynompe6a
8upxy 3gpaba koxa.
Undopmayus u cvcmadku

3a eghokpamua ynompe6a.

TopzoBckomo HaumenoBanue Wa npogykma ce Hamupa
8upxy emukema.
. np ce 8ap cép ku (xugpok

TSR Navodila za uporabo

OBOJESTRANSKI LEPILNI TRAKOVI
(50.14, 50.09)

Predviden namen
Dodatna oprema urinalnih kondomov SAUER iz sintetike (anti-
alergen)in lateksa (Originalni, Ekstra tanki) za tesno povezavo
kondoma in penisa. Za uporabo na neposkodovani kozi.
Informacije in sestava

Za enkratno uporabo.

Trgovski naziv izdelka najdete na etiketi.

Na voljo v Ekstra tanki razliici (iz hidrokoloida) in S peno
(iz polietielena, akrilatno kopolimerno lepilo).

Tuegana n opozorita

ugHu) u MenonaacmoBu (om noauemunew, akpurammo kono-
AuMepHO AenuAo).
PuckoBe u npegynpexkgenus

Mpu npekaneno cmezHamo/ nAsmHo nocmaBane Ha ca-
Mo3arenBawume AeHmu Mozam ga ce noayyam moukoBu
HamypmBanus, a 8 MHO20 pegku cAyyau (npegu Beuuko npu
Aunca Wa uyBemBumennocm) u npuwunBanus/ Hekpo3u. B
mo3u cayuali He3a6aBuo ga ce nomspcu rekap. Ako e Heos-

Pripr i itvi lepilnih trakov lahko nastanejo
otiséanciin v zelo redkih primerih se lahko pojavijo tudi (pred-
vsem pri neobéutljivosti) kolobarji/nekroza. V tem primeru
je treba nujno poklicati zdravnika. Ce je mogoge, kondom
namestite v erekciji in lepilnega traku med names&anjem ne
raztezajte, da prepredite zozenja.

Zaradidebeline materialain prekrivajoéega lepljenja trakov
se premer poveéa. Otiséance/zozenja prepredite tako da, ée
je mogoée, uporabite naslednjo velikost kondoma.

Mozne so spremembe na kozi/drazenja koze. Pozorno
opazujte koZo. V primeru nepravilnosti izdelek prenehajte
uporabljati in se posvetujte z zdravnikom.

Napotki za uporabo
Postopek lepljenja urinalnega kondoma SAUER

xogumo, Aewma npu epekyus
uke s iime npu 3aga
npuwunBaHus.

Mopagu Ha u K
npu Bame Ha ceyB 8a.Mpu
Heobxogumocm u3no3Baiime cregBaui pagvep
3aga moukoBu Banus / npuwun-
Bawus.

B X Ha kokama. Ha-
GAIogaBaume BHuMamEI\HO ko)kama B cAyual Ha Heo6uualiHu
aBaenus npek Ha npogykma u nomup-

ceme nekapcka nomouw.

Yka3anus 3a ynompe6a

Mpouegypa3a Bane Ha B8amuB SAUER
U3non3Baiime Bupxy cyxa koka, 6e3
npegBapumenta nogzomoBka. Mpu ny6-
ucHo okocmaBane nokputime ¢ kupna,
ako e Heo6xogumo. OBBuiime nenuca
coe ¢ Aewma cnupa-
roBugHo 3acmbnBawo, 6e3 ga cmazame
npekaneno (Guz. 1). He pagmszaiime
camozarenBauama nenma. Cheg moBa
pa3Buiime ypunapHus npe3epBamuB go
enaHus pagmep U 20 Haxay3eme Bopxy neuca (eBenmyantio
6e3 ga ugguprbame npenyuuywa wa3ag). Mlpu moBa gopnai-
me neko Ha mapky 8 nocoka.
Haxay3eme c egHama puka npe3epBamuBa Bupxy o68umus
€vc canoganenBauia nenma neruc, gokamo c gpyzama poka

1

20 gopk
muBa omBeakege. Mpu K Bapuanm
u Ha 3anenBane neko ¢ puka 3a okono

60 cekyngu. MpegaBanama menecHa monauHa HanbAHo ak-
muBupa npoueca Ha caenBane. Ocmamvksm om npscmena Ha
chegHama3; ¢ AenunonoB m, moske

ga 6bge pa3pa3aH UAU HANBAHO OMPA3ZaH, UAU OMCMpaHeH ¢
Ha Hokuuu cue 3akp Bpux, ako ce

ko neHucsm cunHoC

8

o6pamno (¢uz. 2).

[} a ypunap: 8amuB SAUER

Mo xuzueHHu cvobpakenus npezepBamubym mpatBa ga Gvge

omcmpanen Haii-kvcHo caeg 24 uaca, u3gspnBatiku 20 BHuMa-

meao no nocoka znaBuukama Hanewuca, 3a ga ce npegomBpa-

meam yBpeskganus Ha kokama.

MU3xBovpasHe Ha omnagvuume
PR

" u AeHma B

BumoBume omnagbuu.
KatanoxeH Homep

[la ce cvxparsBa Ha Cyxo MACTO

T Uporabljajte na suhi, ne predhodno
obdelani kozi. Pri sramnih dlakah po
potrebi nadenite prekrivno krpo. Lepilni
trak spiralasto in prekrivajoce, vendar
ne premoéno, ite na penis (sl.
7 1). Lepilnega traku ne raztezajte. Nato

7| urinalni kondom odvijte kot zelite, in ga
A1 namestite na konico penisa (ne vlecite
= kozice nazaj). Pri tem rahlo povlecite
nazaj nastavek za cevko. Kondom z
eno roko odvijte na penis, na katerem
je nanos lepila, z drugo roko pa drite zravnan penis. Kon-
dom skrbno pritisnite na mesto, kjer je lepilo. Pri razliici
hidrokoloid z roko rahlo prekrijte lepilno mesto za pribl. 60
sekund. Prenese setelesna toplota in razvije polno lepilno
mog. Obroé, ki je za lepilno povriino, lahko z zaokrozenimi
3karjami prirezete ali v celoti odrezete oz. odtrgate, Ee se
bojite otiséancev ali se je penis skréil (sL. 2).

Odstranjevanje urinalnega kondoma SAUER

Iz higienskih razlogov kondom odstranite najpozneje po 24
urah, tako da ga od zadaj povleéete protiv konici penisa, da
preprecite pokodbo koze.

Odlaganje med odpadke

Kondom in lepilni trak zavrzite med gospodinjske odpadke.

Hranite na suhem mestu

Kataloska Stevilka

Stevilo kosov

N Hranite za§¢iteno pred

soncno svetlobo

*

Svicarski pooblasceni
predstavnik

Stevilka serije

Upostevajte navodila za uporabo

T Upute 22 uporabu

OBOSTRANO LJEPLJIVE VRPCE
(50.14, 50.09)

Namjenska uporaba

Pribor za urinarne kondome SAUER od sintetike (antialergij-
ska varijanta Anti-Allergen) i kondome od lateksa (Original i
Ekstra tanki), koji slui za uspostavijanje tijesne veze izmedu
kondomai tijela penisa. Za primjenu na neostec¢enoj kosi.

Informa

i sastojci

Namijenjeno za jednokratnu uporabu.

Trgovacki naziv proizvoda naveden je na naljepnici.

Dostupno u varijantama Ekstra tanko (od hidrokoloida) i
Pjenasto (od polietilena, akrilat-kopolimerno ljepilo).
Rizici i upozorenja

Preévrsto/pretijesno postavljene ljepljive vrpce mogu
izazvati dekubitus, a u vrlo rijetkim slu¢ajevima (posebno u
sluéaju neosjetljivosti dijela tijela) i strangulaciju i nekrozu.
U tom sluaju odmah se obratite lijeéniku. Po moguénosti
postavljajte kondom u stanju erekcije, a prilikom postavljanja
nemojte natezati vrpcu kako bi se sprije¢ila strangulacija.

Zbog debljine materijala i preklapanja
vrpce povecava se promijer. Kako bi se spri
dekubitus, po potrebi upotrijebite prvu sljedeéu veéu veliinu
kondoma.

Moguce pojave promjena na kozi /nadrazaja koze. Pozorno
pratite stanje koze. U slu¢aju abnormalnosti prestanite upo-
trebljavati proizvod i potraZite savjet lije&nika.

Upute za primjenu
Postupak lijepljenja urinarnog kondoma SAUER

7 Ljepilo nanosite na suhu, prethodno ne-
tretiranu kozu. Po potrebi postavite pre-
krivku preko stidnih dlaka. Namotajte
vrpcuna penis spiralno preklapajuciine
previge &vrsto (sl. 1). Nemojte natezati
vrpcu. Zatim odmotajte urinarni kondom
na zeljenu duljinu i postavite ga na vrh
penisa (po moguénosti bez povlagenja
kozice unatrag). Pritom lagano povla-
gite spojno crijevo u suprotnom smjeru.
Jednom rukom namotajte kondom preko
tijela penisa s ljepljivom vrpcom, a drugom rukom odrzavajte
penis ravnim. Pazljivo pritisnite kondom svud unaokolo. Kod
varijante izradene od hidrokoloida mjesto lijepljenja lagano
obuhvatite rukom i driite tako oko 60 sekundi. Prenesena
tjelesna toplina razvija punu adhezivnu snagu ljepila. Prsten
kojije ostaoiza povriine lijepljenja moze se rasjeciili potpuno
odrezati ili otkinuti zaobljenim karama ako strahujete od
dekubitusa ili ako se penis jako uvlaéi (sl. 2).

Uklanjanje urinarnog kondoma SAUER

Zbog higijene kondom treba ukloniti najkasnije nakon 24 sata
i pazljivo svuciu smjeru odostraga prema vrhu penisa kako bi
se sprijecila oitecenja koze.

Zbrinjavanje

Kondom i ljepljivu vrpcu odbacite u kuéanski otpad.
Kataloski broj

Cuvati na suhom

Broj komada

Cuvatiod
sunceve svjetlosti

Svicarski ovlasteni
predstavnik

Broj serije

Pogledajte upute za
uporabu

P putstvo za upotrebu

DVOSTRANE LEPLJIVE TRAKE
(50.14, 50.09)

Namena
Dodatak za ) urinalne |
marke SAUER i one od lateksa (Ongmalm Ekstra tanki) za
stvaranje évrste veze izmedu kondoma i tela penisa. Za kori-
3¢enje na neosteéenoj kosi.

Informacije i sastojci
Predvideno za jednokratnu upotrebu.
Trgovagki naziv proizvoda se nalazi na etiketi.
Dostupno u varijantama Ekstra tanki (od hidrokoloida) i

Penasti (od p lepka od akrilat kopoli

a).

Rizici i upozorenja
Stavljanje lepljivih trakaisuvise Evrstojusko moze dovesti
do pojave zuljeva, a u veoma retkim slu¢ajevima (naroéito
ako postojined ljivosti) i do stezanja/nekroza.
U ovom sluéaju odmah potrasite pomo¢ lekara. Ako je
potrebno, stavite pod erekcijom i nemojte razvlaciti traku
prilikom postavljanja kako biste izbegli podvezivanje.
Debljina materijala i preklapajuce lepljenje traka
povecavaju preénik. Da biste sprecili nastanak zuljeva/
podvezivanja, prema potrebi primenite kondom sledece
veli¢ine.
Moguée promene na ko#i / iritacije koze. Pazljivo nadgle-
datikou. U slu¢aju upadljivih promena, prekinuti primenu
proizvoda i zatraziti savet lekara.

Uputstva za primenu
Postupak lepljenja urinalnog kondoma marke SAUER

7 Primeniti ga na suvoj, prethodno netre-
tiranoj kozi. U sluéaju potrebe staviti
pokrivku preko stidnih dlagica. Stavite
samolepljivu traku spiralno i preklapa-
juée na penis, ne previse &vrsto (s 1). Ne
rastegite lepljivu traku. Zatim odmotajte
urinalnikondom koliko zelite i stavite ga
na vrh penisa (ako je potrebno bez po-
vlagenja kozice nazad). Pritom izvriite
lagani kontrapotez na crevni nastavak.
Jednom rukom odmotajte kondom preko
tela penisa sa lepljivom trakom, a drugom rukom penis drite
ispruzenim. Pazljivo pritisnite kondom svuda okolo. U hidro-
koloidnoj varijanti oko 60 sekundi lagano rukom obuhvatite
lepljeno podrugje. Prenesena telesna toplota razvija punu
adhezivnu snagu. Prsten koji ostaje iza lepljive povréine moze
se rasedi ili potpuno odseci zaobljenim makazama odnosno
otkinuti ako se, na primer, plasite nelagodnog pritiska ili se
penis naglo povuée (sl. 2).

Uklanjanje urinalnog kondoma marke SAUER
Iz higijenskih razloga kondom bi trebalo ukloniti nakon najvise
24 sata. Skinite ga oprezno od korena ka vrhu penisa da ne
biste o3tetili kozu.

Odlaganje
Kondom i traku odlozZite sa kuénim otpadom.

- Kataloski broj
f Cuvajte na suvom mestu

Broj komada

Driite dalje od
sunceve svetlosti

A,
.)}/,\\_

Ovlad¢eni predstavnik za Svajcarsku
Broj serije

Pridrzavajte se
uputstva za upotrebu

Uputstvo za upotrebu

DVOSTRANO LJEPLJIVE TRAKE
(50.14, 50.09)

Namjena

Dodatna oprema za SAUER urinarne kondome od sintetike
(antialergijska) i lateksa (Originalna, Ekstra tanka) za Evrsto
prianjanje kondoma uz tijelo penisa. Za primjenu na éistoj kozi.
Informacije i sastojci

Proizvod je predviden za jednokratnu upotrebu.

Komercijalni naziv proizvoda pronai ¢ete na etiketi.

Proizvodje dostupan u varijantama Ekstra tanka (od hidro-
koloida) i Spuzvasta (od polietilena, akrilat kopolimer jepila).
Rizici i upozorenja

Preévrsto/preusko nalijeganje samoljepljivih traka moze
izazvati 3uljeve, a u vrlo rijetkim sluajevima (posebno u
sluéaju nedostatka osjeta) i suzenja/nekroze. U tom sluéaju
odmah potrazite ljekara. Ljepljivu traku po mogucnosti stavite
u stanju erekcije, bez rastezanja, kako biste izbjegli prekom-
jerno stezanje.

Preénik se povecava uslijed debljine materijala i
preklapajuceg lijepljenja traka. Radi izbjeg:
Zul]eva/prekom]ernog stezanja, po moguénosti upotreblja-
vajte kondom ve¢i za jednu veliginu.

Proizvod moze izazvati promjene na kozi/nadrazaje koe.

nastanka

Paljivo pregledajte kozu. Ako uoéite anomalije, proizvod vise
nemojte upotrebljavatii potrazite savjet ljekara.
Uputstvo za upotrebu

Postupak lijepljenja SAUER urinarnog kondoma
7 Proizvod primijenite na suhoj ko koja

nije prethodno tretirana. Ako postoje

stidne dlake, prema potrebi stavite pre-

IR Vrarerao aa ynovpeta

ABOCTPAHU AENAUBU AEHTU
(50.14, 50.09)

Hamena
Aogamok 3a cunmemuuku ypuaphu kongomu SAUER (anmu-
an u nameke (0) Ekcmp ku) co uen

ga ce co3gage go6po Aenetbe noMery koHgoMom u neHucom.
Ce npumenyBa Ha 3gpaBa koxa.
WUudopmayuu u cocmad

b 3a

Tp2oBckomo ume Ha npouzBogom ¢ HaBegewo Ha emuke-
mama.

Aocmannu ce Bapujanmume Ekcmpa-meHok (og xugpo-
konoug) u Menecm (nenuno og nonuemunew, akpunam kono-
Aumep).

Pu3uuu u mepku Ha npemnazauocm

Jako cmezatoe co AenauBama rewma moske ga goBegam
go mouku Ha npumucok, a 8o MHoz2y pemku cayuau (ocobeHo
ako e u3ay6eno uyBcmBomo 3a 6onka) u go npuknewmyBaroe/
nekpo3a. Bo 0Boj cayuaj mpe6a Begnau ga kowmakmupame
co nekap. Ackonky e nompe6ho, cmaBajme nog epekuuja ue

ucmeznyBajme ja kozaja 3292 u36ezHe-

me npuknewmyBaroe.

CA wa janom u npeknony npu
wa j 3a

gacnpe\lumemoukuHanpumucok/npukl\emmyBame kopuc-
meme nozonem kougom gokonky e nompe6Ho.

Moxknu ce jana kokama. B
wabmygyBajme ja kokama. Mpu nojaBa Ha a6HopmanHocmu
mpe6a ga ce npekune kopucmeremo Ha npouzBogom u ga
ce no6apa coBem og nekap.

krivku. Ljepljivu traku preklopljenu u
spiralnom obliku stavite na penis, aline
previge &vrsto (sl. 1). Samoljeplji

tra-

v 32 ynomp
Mocmanka 3a Aenewe na ypunapuuom kongom SAUER
Aa ce kopucmu wa cyBa, npemxogHo

ku nemojte rastezati. Urinarni kondom
zatim odmotajte koliko Zelite i stavite
ga na vrh penisa (po moguénosti bez

povlagenja prepucija). Pritom nasta-

vak crijeva lagano povlaéite unazad.
Kondom jednom rukom odmotavajte preko tijela penisa na
kojem se nalazi ljepljiva traka, a drugom rukom drite penis
ispruzenim. Pailjivo pritié¢ite kondom sa svih strana. Kod
varijante s hidrokoloidom, mjesto lijepljenja lagano obuhvatite
rukom oko 60 sekundi. Prenesena tjelesna toplota podstice
razvoj potpune snage lijepljenja. Prsten koji ostaje iza ljepljive
povriine mose se prerezati ili potpuno odrezati ili otkinuti
zaobljenim makazama, ako se pladite stvaranja zuljevaili ako
se penis jako uvladi (sl. 2).

Skidanje SAUER urinarnog kondoma

Iz higijenskih razloga kondom skinite najkasnije nakon 24
sata nosenjai to paljivim povlacenjem straga u smjeru vrha
penisa, da izbjegnete ostecenja koze.

Odlaganje u smece

Kondom i ljepljivu traku odloZite u kuéni otpad.

Kataloski broj
Cuvatina suhom mjestu
Broj komada

Driite podalje od
sunceve svjetlosti

Ovlasteni predstavnik
za Svicarsku

H

Broj serije

Slijedite uputstvo
za upotrebu

1 empemupana koka. Ako uma cpamu

Bhakwa, nokpujme 2u ako e nompe6-
wo. Haueceme ja nenauBama aewma
co npeknon u He npemHo-
2y uBpcmo Ha nenucom (cAuka 1). He
pacmezHyBajme ja nenauBama renma.
Momoa, ogMomajme 20 ypunapHuom
kongom koaky wmo mpe6a u cmaBeme
20 Ha BpBom wa nenucom (gokonky e
6e3 ga ja no . Hanpat
Mana p: Ha k Ha 8
Co egnama paka cmaBeme 20 kongomom Bp3 nenucom wa koj
€ waneceno nenuno, 2 o gpyzama paka 2o gpkume nesucom
Kowg 20 okony
nenucom. Kaj Bapujanmama Ha xugpokonoug, echo onda-
meme ja moukama Ha Aenuo co pakama u gpkeme okony
60 cekygu. Tonunama Ha meromo uenocHo 20 akmuBupa
Aenunomo. Mpcmenom koj ocmanyBa 3ag noBpwunama co
Aenuno Moske ga ce npeceye UAU UEAOCHO ga Ce omcmpaHu
co 3a06neHa Hokuuka, ogHocHo Moke ga ce omkuke gokonky
cmpay geka moukume wa nenucom BugHo
ce noBrekyBaam (cauka 2).

Bagewe Ha ypunapHuom kongom SAUER

0Og xuzuencku npusunu, kogomom ga ce u3Bagu HajgouHa no
24 yaca uBHumamenHo u3Baeueme 20 og 3agHama cmpaxa Bo
npaBeu Ha BpBom Ha neHucom.

Dprarwe
®paeme 2u koHg u 8, AeHma co og
gomaKkuHcmBomo.

Bpoj Ha kaTanor

Mla ce uyBa
Ha CYBO MECTO

Konuumua
/\;L( [la He ce u3noxysa
ZAN Ha COHLe
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Preventox Preventox mpe6a k Pr Preventox Preventox Preventox Preventox Preventox
Zesileni lepivosti a ochrana kiize Tmbunititirea efectului adeziv si protectia pielii HWE NPENOPBbYBAME Veéja mot lepljenja in zaséita koze Pojacanje lijepljenja i zatita koze Pojaéano lepljenje i zaitita koze Pojacanje adhezije i zaititu koze 3roneMena nenMBOCT U 3aWTHTA Ha KOXaTa ) N S J‘V““"_ s 9 oy
Preventox Eisti pokozku, odmastuje jia vytvafinanipruzny a Preventox curatd, degreseaza si formeaza o pelicul elastica, Robéki Preventox kozo ofistijo, razmastijo in na njej oblikujejo Preventox &isti i odmadcuje kozu i na njoj stvara elasti¢an Preventox Eisti, odmascuje i stvara elasti¢an, mikroporozni Preventox &isti, odmascuje i stvara elasti¢an, prozraéan film Preventox uucTy, oAMacTysa u HaHecysa enacTuuen cnoj Y S IS 5 () e «s xS el Preventox
| Preventox Ha KoXaTa Koj u gossonysa aa avwe. Osue ocobuuy ja O 255 (oa gy (55 ) sh ol n 53l 35 5 Calania

ZYNIZTOYME

Preventox

Evioxuon OAN KoL Tep fatou

To Preventox kaBapilet, anoAunaivet kat oxnpatileL oo éppa
£Vt eNaOTIKG, SLamvEéoy UREVLO. AUTEG 0LLBLOTNTEG GUpBAAROLV
otn BeAtiwon tng mpdoduONG KATA TN XPAON TIEPLIEIKWY
KkaBetpwy Kat emmAéov otny npootacia tou Sépuartog. To
Preventox SLatifetat wg pavinhdkt piag Xprong, o€ mMAaoTkr
dLaAn pe omdrouda kat oe GLaAn pe odaipa edappoyns.
Na dwpeav Seiypata (paviniake piag xprong), tnA. oto +49
06226 960 100

To ot popdéc:
MavtnAdkia piagxpiong  Kws. mpoidvrtog 50.50
MAaotikn GpLain pe omdtovda  Kwéd. mpoidvtog 50.52
Ie dLadn pe odaipa epappoyng, mou xpnoLponoteitat
OnwG €va amoopntiké kat eivat katdAAndo kat ot
neplntwon MepLopLopéVNG AELTOUPYLKOTNTAG TWV XEPLAV.
Kw§. mpoiévtog 50.58

TnAédpwvo emikowvwviag: +49 6226 960 100

Preventox

patiopoig

XPAONG, EVAVTLA 0TIG Mapoloeg odnyieg xpriong, fi un AGTWY A 3 és bérvédelem

UVELOVOKGY 0BNyLiv. Preventox uszm zsirtalanit és a bér feliiletén egy rugatmas,
léga éfilmrétegetképez. A vi
tasovanezentulajdonsagokhozzajarulnakavagasztohata’sa’-
nak javitdsahoz és iviila bér védelméh
Preventox kaphaté egyszerh a kendéként, miianyag
fl ban spatulaval és golyds fl

(Egyszer hasznalatos kendd) mintadarabot ingyenesen ka-
phat - Tel. +49 06226 960 100

Preventox a kévetkezd formakban kaphaté:
Egyszer hasznalatos kendék Rend. sz. 50.50
Mianyag flakon spatulaval Rend.sz.50.52
Golyés flakonban, az illatszerekhez hasonld golyds
technikaval mikédik. Korlatozott végtagfunkcié esetén
is hasznalhato. Rend.sz.50.58

Telefonos tanacsadas: +49 6226 960 100

Preventox

Wzmocnienie przylepnosci i ochrona skéry
Preventox czysci, odttuszcza i tworzy na skérze elastyczna,
przepuszczajaca powietrze warstwe. Wtasciwosci te
przyczyniaja sie do poprawienia przylepnoscipodczas stoso-
wania cewnikow zewnetrznych oraz dodatkowo chronia skére.
Produkt Preventox jest dostepny w formie chusteczek jed-
norazowego uzytku w plastikowe] butelce ze szpatutka oraz
w op z apl ym. Prébke (ch: ki
jednorazowego uzytku) moga Paristwo otrzymac bezptatnie
- tel +49 06226 960 100
Produkt Preventox jest dostepny w nastepujacych formach:
Chusteczkijednorazowego uzytku Nrzam.50.50
Plastikowa butelka ze szpatutka Nrzam.50.52
w iu z apli do
jakw przypadku dezodorantu z apllkatorem kulkowym,
odpowiedni réwniez dla 0séb z ograniczona sprawnoscia
ruchowa dtoni.
Nr zam. 50.58

Infolinia: +49 6226 960 100

prodyzny film. Tyto i prispivaji ke zlep3eni lepivosti
pfi pouziti urinalnich kondomi a k dodateéné ochrané kize.
Preventox je k dispozici jakojednorazovy ubrousek, v plastové
lahvicce s aplikatorem a v kuli¢kovém aplikatoru.
Vzorek (jednorazovy ubrousek) je k dispozici zdarma -
tel. +49 06226 960 100
Preventox je k dispozici v téchto formach:
Jednorazové ubrousky  Obj. & 50.50
Plastova lahvitka s aplikatorem  Obj. €. 50.52
V kulickovém aplikatoru, ktery se pouziva jako kuli¢kovy
deodorant a je vhodny rovnés pfi omezené funkci prsti.
0Obj. &.50.58

Poradenska telefonni linka:
+49 6226 960 100

care permite pielii sa respire. Aceste proprietii ajutd la
imbunitairea efectului adeziv atunci cand se utilizeaza pre-
zervative urinare si,in plus, ajuté la protectia pielii. Preventox
este disponibil sub forma de servetel de unicé folosin{, in
sticla de plastic cu spatuld si in recipient cu bila.

Mostrele (servetele de unic folosint3) sunt disponibile gratuit
- Tel. +49 06226 960 100

este disponibil in urma forme:
Servetele de unica folosingg  Nr. comand 50.50
Sticla de plastic cuspatuld Nr. comanda 50.52

ent cu bilé, care se utilizeazi ca un deodorant
cubila, fiind adecvat si in caz de functionare limitata a
degetelor. Nr.comandi 50.58

Linie tel. de consiliere: +49 6226 960 100

Ycunena apgxesns v 3awuta Ha Koxara
Preventox nouuctsa koxara, o6esmacnsea a u popMupa
enactuue, Auwaw ¢unm sbpxy Hed. Tesu csoicTea
p T KakTo 3a P Ha apxesuaTa npu

M3NON3BaHe Ha ypUHApHM KaTeTpU TMN npe3epBaTue, Taka
¥ 3a npeanassaHe Ha Koxata. Preventox ce npeanara kato
KbpNUUKa 3a €AHOKPATHA ynoTpe6a, B NnacTMacosa 6yTunka
CwnaTyna v BvB BUA Ha ponep.
3a Geannatna MocTpa (KbpnuuKa 3a egHOKpaTHa ynoTpe6a)
- Ten.+49 06226 960 100
Preventox ce npeanara 8 cnepnute gopmu:

Kopnuuku 3a eanokpatha ynotpe6a  Kar. Ne 50.50

Mnactmacosa 6ytunka c wnatyna Kar. Ne 50.52

Buve BMA Ha ponep, KOWTO Ce U3NON3BA KATO PONIKOB

Tne wnpuorp
yHKumoHanHocT Ha npvcTute.  Kar. Ne 50.58

Ten. 3a koHcynTauuu: +49 6226 960 100

elastiéni, zraéni film. Zaradi teh lastnosti se pri uporabi urinal
kondomov izboljsa moé lepljenja, kar dodatno varuje koo.
Izdelki Preventox so na voljo kot robéki za enkratno uporabo,
v plastenki z lopatico in s kroglico.
Vzorec (robéek za enkratno uporabo) dobite brezplaéno -
tel. +49 06226 960 100
Na voljo so naslednji izdelki Preventox:
Robéki za enkratno uporabo  St. narocila 50.50
Plastenka z lopatico  St. naroéila 50.52
S kroglico, ki se uporablja kot dezodorant s kroglico in je
primeren tudi v primeru omejene funkcije prsta.
St. narocila 50.58

Telefon za pomoé in svetovanje:
+49 6226 960 100

prozraéan sloj. Ova svojstva poboljsavaju djelovanje ljepila
prilikom primjene urinarnih kondoma i dodatno 3tite kozu.
Preventox je dostupan u obliku maramica za jednokratnu
uporabu, u plastiénoj boici i u roll-on obliku.
Uzorci (jednokratna maramica) besplatno su dostupni na
zahtjev - tel. +49 06226 960 100
Preventox je dostupan u sljedeéim oblicima:
Maramice za jednokratnu uporabu  Kat. br. 50.50
Plasticna bocica sa épatulom Kat. br. 50.52
Kao roll-on koji se upotrebljava poput roll-on
dezodoransa, a prikladan je i za uporabu za osobe s
ogranienom pokretljivoscu prstiju.  Kat. br. 50.58

Savjetodavna telefonska linija:
+49 6226 960 100

tanak slojna kozi. Ova svojstva doprinose poboljsanju efekta
lepljenja prilikom korigéenja urinarnih kondoma, a uz to 3tite
kozu. Preventox je dostupan kao maramica za jednokratnu
upotrebu, u plastiénoj flasi sa patulom i u valjku.

Uzorke (maramica za jednokratnu upotrebu) mozete da
dobijete besplatno - Tel. +49 06226 960 100

Preventox je dostupan u sledeéim oblicima:
Kao maramica za jednokratnu upotrebu  Br. narudz.
50.50
Plasti¢na flasa sa Spatulom Br. narudz. 50.52
Kao valjak koji se koristi poput valjka na dezodoransu
i takode je pogodan za ogranicenu funkciju prstiju.
Br. narudz. 50.58

Tel. broj za savete: +49 6226 960 100

na kozi. Ova svojstva pomazu u poboljsanju uéinka lijepljenja
prikoristenju urinarnih kondomai uz to itite kozu. Preventox e
dostupan kao maramica za jednokratnu upotrebu, u plastiénoj
boéici sa patulom i kao roll-on.

Uzorak (jednokratna maramica) je dostupan besplatno -
tel. +49 06226 960 100

Preventox je dostupan u sljedeéim oblicima:
Maramice za jednokratnu upotrebu  Broj za narudbu
50.50
Plastiéna bogica sa $patulom  Broj za narudibu 50.52
Kao roll-on koji se koristi poput roll-on dezodoransa, a
pogodan je i kod ograni¢ene funkeije prstiju.
Broj za narudzbu 50.58

Telefon za konsultacije: +49 6226 960 100

nopo6pysaat nennmMBOCTa NPU KOPUCTEHE HA YPUHAPHUTE
KOHAOMM M UCTO TaKa ja 3aWwTuTyBaat Koxara. Preventox e
Ha pacnonarare Kako MapaMue 3a €AHOKpaTHa ynoTpe6a, 8o
NNACTUYHO WHWE CO WNATYNa U BO poniep.
Mosxe na no6uete 6ecnnathaMocTpa (MapaMmye 3a efHOKpaTHa
ynotpe6a). Tel. +49 06226 960 100
Preventox e goctaneH Bo cneauute hopmu:
Mapamuutba 3a eaHokpaTHa ynotpeba
Bp. 3a Hapauka 50.50
MnacTuuHo wwe co wnatyna Bp. 3a Hapauka 50.52
Kako ponep koj ce kopucTu Kako ae3oopaHc-ponep
M € COOABEPEH 33 /INLA CO OrPaHUUeHO ABMKEHE HA
npcrute.  Bp. 3a Hapauka 50.58

Ten. 3a cosetyBamwe: +49 6226 960 100
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